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(Akti, katerih objava je obvezna)

UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1313/2005
z dne 11. avgusta 2005

o dolocitvi pavsalnih uvoznih vrednosti za dolo¢anje vhodne cene nekaterega sadja in zelenjave

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE - 20  V skladu z zgornjimi merili je treba dolo¢iti pavsalne
uvozne vrednosti v visini, podani v Prilogi k tej uredbi -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) §t. 3223/94 z dne SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
21. decembra 1994 o podrobnih pravilih za uporabo uvoznega
rezima za sadje in zelenjavo (), in zlasti ¢lena 4(1) Uredbe, len 1

ob upostevanju naslednjega: Pavialne uvozne vrednosti iz ¢lena 4 Uredbe (ES) $t. 3223/94

(1) Uredba (ES) $t. 3223/94 v skladu z rezultati ve¢stranskih so dolocene v Prilogi k Uredbi

trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga oblikuje merila,

po katerih Komisija dolo¢a pavsalne vrednosti za uvoz iz Clen 2
tretjih drzav, za proizvode in obdobja, predpisana v
Prilogi k Uredbi. Ta uredba za¢ne veljati 12. avgusta 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 11. avgusta 2005

Za Komisijo
J. M. SILVA RODRIGUEZ
Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja

() UL L 337, 24.12.1994, str. 66. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) §t. 1947/2002 (UL L 299, 1.11.2002,
str. 17).
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PRILOGA

k Uredbi Komisije z dne 11. avgusta 2005 o dolo¢itvi pavsalnih uvoznih vrednosti za dolocanje vhodne cene

nekaterega sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Tarifna oznaka KN

Oznaka tretje drzave (')

Pavsalna uvozna vrednost

070200 00

0707 00 05

07099070

0805 50 10

080610 10

0808 10 80

0808 20 50

0809 30 10, 0809 30 90

0809 40 05

052
096
999

052
999

052
999

382
388
524
528
999

052
204
220
624
999

388
400
404
508
512
528
720
804
999

052
388
512
528
999

052
999

508
624
999

54,4
18,0
36,2

44,5
44,5

47,7
47,7

66,8
61,7
62,7
59,4
62,7

108,0

57,3
115,0
180,9
1153

77,7
70,0
81,8
64,6
55,9
75,4
62,2
73,5
70,1

107,2
744
13,7
37,8
58,3

106,2
106,2

43,6
63,4
53,5

(") Nomenklatura drzav je dolocena z Uredbo Komisije (ES) $t. 750/2005 (UL L 126, 19.5.2005, str. 12). Oznaka ,999“ pomeni ,drugega

porekla“.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1314/2005
z dne 11. avgusta 2005

o doloditvi reprezentativnih cen in dodatnih uvoznih dajatev za melaso v sektorju sladkorja, v
uporabi od 12. avgusta 2005

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1260/2001 z dne
19. junija 2001 o skupni ureditvi trgov za sladkor (') in zlasti
njenega Clena 24(4),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba Komisije (ES) §t. 1422/95 z dne 23. junija 1995
o podrobnih pravilih uporabe za uvoz melase v sektorju
sladkorja in spremembi Uredbe (EGS) st. 785/68 (%) pred-
videva, da se cena CIF pri uvozu melase, doloCena v
skladu z Uredbo Komisije (EGS) $t. 785/68 (), uposteva
kot ,reprezentativna cena“. Ta cena velja za standardno
kakovost, doloceno v ¢lenu 1 Uredbe (EGS) t. 785/68.

(2)  Pri doloditvi reprezentativnih cen je treba upostevati vse
razpolozljive podatke iz ¢lena 3 Uredbe (EGS) st. 785/68,
razen v primerih iz ¢lena 4 te uredbe ter, e je to
primerno, se lahko cene dolocijo na nacin iz ¢lena 7
Uredbe (EGS) $t. 785/68.

(3)  Za prilagoditev cen za nestandardno kakovost je treba
glede na kakovost ponujene melase cene zvisati ali
znizati v skladu s ¢lenom 6 Uredbe (EGS) st. 785/68.

(4) 'V primeru razlik med sproZitveno ceno zadevnega proiz-
voda in reprezentativno ceno je treba dolociti dodatne
uvozne dajatve pod pogoji, predvidenimi v ¢lenu 3
Uredbe (ES) t. 1422/95. V primeru odprave uvoznih
dajatev v skladu s ¢lenom 5 Uredbe (ES) 5t. 142295 je
treba dolociti posebne koli¢ine za te dajatve.

(5)  Reprezentativne cene in dodatne uvozne dajatve za
zadevne proizvode je treba dolociti v skladu s ¢lenom
1(2) ter ¢lenom 3(1) Uredbe (ES) $t. 1422/95.

(6)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za sladkor —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Reprezentativne cene in dodatne dajatve za uvoz proizvodov iz
¢lena 1 Uredbe (ES) 8t. 1422/95 so dolocene v Prilogi.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati 12. avgusta 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 11. avgusta 2005

(") UL L 178, 30.6.2001, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo Komisije (ES) st. 39/2004 (UL L 6, 10.1.2004,
str. 16).

() UL L 141, 24.6.1995, str. 12. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) st. 79/2003 (UL L 13, 18.1.2003, str. 4).

() UL 145, 27.6.1968, str. 12. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) $t. 1422/95.

Za Komisijo
J. M. SILVA RODRIGUEZ

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja
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PRILOGA

Reprezentativne cene in dodatne uvozne dajatve za melaso v sektorju sladkorja, v uporabi od

12. avgusta 2005

(EUR)

Oznaka KN

Visina reprezentativnih
cen na 100 kg neto teze
zadevnega proizvoda

Visina dodatnih dajatev na
100 kg neto teze zadev-
nega proizvoda

Visina dodatnih dajatev za uvoz 100 kg neto
teze zadevnega proizvoda zaradi odprave iz
Clena 5 Uredbe (ES) st. 1422/95 (1)

170310 00 ()
170390 00 ()

11,15
11,72

0
0

(") V skladu s ¢lenom 5 Uredbe (ES) $t. 1422/95 ta znesek nadomesti stopnjo dajatve skupne carinske tarife, doloceno za te proizvode.
(3 Dolocitev za standardno kakovost, kot je dolo¢eno v prvem ¢lenu spremenjene Uredbe (EGS) $t. 785/68.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1315/2005
z dne 11. avgusta 2005

o dolo¢itvi izvoznih nadomestil za beli sladkor in surovi sladkor brez nadaljnje predelave

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1260/2001 z dne 19.
junija 2001 o skupni ureditvi trga za sladkor (), spremenjene
z Uredbo Komisije (ES) st. 680/2002, in zlasti drugega
pododstavka clena 27(5),

ob upostevanju naslednjega:

(1)

Clen 27 Uredbe (ES) §t. 1260/2001 doloca, da se lahko
razlika med kotacijami ali cenami proizvodov, navedenih
v Clenu 1(1)(a) te uredbe, na svetovnem trgu ter cenami
teh proizvodov v Skupnosti krije z izvoznimi nadome-
stili.

Uredba (ES) $t. 1260/2001 predvideva, da je pri dolocitvi
nadomestil za beli sladkor in surovi sladkor, nedenatu-
riran in izvoZen brez nadaljnje predelave, treba upostevati
polozaj na trgu Skupnosti ter na svetovnem trgu za
sladkor in zlasti elemente cene in stroskov, dolocene v
¢lenu 28 te uredbe. Isti ¢len doloca, da je treba upostevati
tudi ekonomski vidik predvidenega izvoza.

Nadomestilo za surovi sladkor je treba dolo¢iti glede na
standardno kakovost. Slednja je dolocena v tocki II
Priloge I Uredbe (ES) §t. 1260/2001. Poleg tega je treba
to nadomestilo dolociti v skladu s ¢lenom 28(4) Uredbe
(ES) $t. 1260/2001. Kandirani sladkor je opredeljen v
Uredbi Komisije (ES) st. 2135/95 z dne 7. septembra
1995 o dolocitvi podrobnih izvedbenih pravil za dode-
litev izvoznih nadomestil v sektorju sladkorja (3). Tako
izraCunano nadomestilo za aromatiziran ali obarvan
sladkor velja za njegovo vsebnost saharoze in je skladno
s tem doloceno za 1 % te vsebnosti.

V posebnih primerih je mogoce visino nadomestila dolo-
¢iti z drugimi pravnimi instrumenti.

)

(10)

Nadomestilo je treba dolociti vsake dva tedna. V
vmesnem obdobju ga je mogoce spremeniti.

Prvi pododstavek ¢lena 27(5) Uredbe (ES) $t. 1260/2001
predvideva, da so lahko nadomestila za proizvode iz
¢lena 1 te uredbe razlicno dolocena glede na namembni
kraj, kadar je to potrebno zaradi poloZaja na svetovnem
trgu ali posebnih zahtev dolocenih trgov.

Precej$nje in hitro povecanje preferencialnega uvoza slad-
korja iz zahodnih balkanskih drzav od zacetka leta 2001
ter izvoza sladkorja iz Skupnosti v te deZele velja za zelo
umetno.

Da bi preprecili vsakr$ne zlorabe v zvezi s ponovnim
uvozom proizvodov, ki jim je bilo dodeljeno izvozno
nadomestilo, v Skupnost, se nadomestila za proizvode,
zajete v tej uredbi, ne dolocijo za vse drzave zahodnega
Balkana.

Ob upostevanju teh dejavnikov in trenutnega poloZaja na
trgu za sladkor ter zlasti kotacij ali cen za sladkor znotraj
Skupnosti in na svetovnem trgu je treba dolo¢iti ustrezno
vi§ino nadomestil.

Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za sladkor —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Nadomestila za izvoz izdelkov, nastetih v ¢lenu 1(1)(a) Uredbe
(ES) $t. 1260/2001, nedenaturiranega in brez nadaljnje pred-
elave, se dolocijo v skladu s Prilogo k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 12. avgusta 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 11. avgusta 2005

() UL L 178, 30.6.2001, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-

menjena z Uredbo Komisije (ES) st. 39/2004 (UL L 6, 10.1.2004,
str. 16).

() UL L 214, 8.9.1995, str. 16.

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL

Clanica Komisije
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PRILOGA

NADOMESTILA ZA BELI SLADKOR IN SUROVI SLADKOR, IZVOZEN BREZ NADALJNJE PREDELAVE
12. AVGUSTA 2005 ()

Oznake proizvodov Namembna drzava Merska enota Visina nadomestil
1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 36,10 (3
170111 90 9910 S00 EUR/100 kg 36,10 (3
170112 90 9100 S00 EUR/100 kg 36,10 (3)
170112 90 9910 S00 EUR/100 kg 36,10 (3
1701 91 00 9000 00 EUR/1 % sahar;:;zzold(;o kg neto teze 03924
1701 9910 9100 S00 EUR/100 kg 39,24

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 39,24

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 39,24

1701 99 90 9100 00 EUR/1 % saharoze 100 kg neto teze 0.3924

proizvoda

N.B.: Oznake proizvodov in oznake namembnih krajev serije ,A“ so dolocene v Uredbi Komisije (EGS) $t. 3846/87 (UL L 366,

24.12.1987, str. 1).

Numeri¢ne oznake namembnih krajev so dolocene v Uredbi (ES) st. 2081/2003 (UL L 313, 28.11.2003, str. 11).

Druge namembne drzave so dolocene kot sledi:

S00: vsi namembni kraji (tretje dezele, druga obmodja, oskrba ladij in namembni kraji, ki 3tejejo kot izvoz iz Skupnosti) razen
Albanije, Hrvaske, Bosne in Hercegovine, Srbije in Crne gore (vklju¢no s Kosovom, kot je doloceno v Resoluciji Varnostnega
sveta §t. 1244 z dne 10. junija 1999) in Nekdanje jugoslovanske republike Makedonije, razen za sladkor, vsebovan v
proizvodih iz ¢lena 1(2)(b) Uredbe Sveta (ES) st. 2201/96 (UL L 297, 21.11.1996, str. 29).

(") Stopnje iz te priloge se ne uporabljajo od 1. februarja 2005 v skladu s Sklepom Sveta 2005/45[ES z dne 22. decembra 2004 o
sklenitvi in zacasni uporabi Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o spremembi Sporazuma med Evropsko
gospodarsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo z dne 22. julija 1972 glede dolocb, ki se uporabljajo za predelane kmetijske
proizvode (UL L 23, 26.1.2005, str. 17).

(%) Ta znesck velja za surov sladkor z donosom 92 %. Kadar je donos izvoZenega sladkorja drugacen od 92 %, se znesek izracuna v skladu
s ¢lenom 28(4) Uredbe (ES) st. 1260/2001.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1316/2005
z dne 11. avgusta 2005

o dolo¢itvi najviSjega nadomestila za izvoz belega sladkorja v nekatere tretje drzave za 2. delni
razpis, izdan v okviru stalnega razpisa, predvidenega v Uredbi (ES) st. 1138/2005

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1260/2001 z dne
19. junija 2001 o skupni ureditvi trgov v sektorju sladkorja (')
in zlasti druge alinee odstavka 5 ¢lena 27 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba Komisije (ES) 3t. 1138/2005 z dne 15. julija
2005 o stalnem razpisu za dolocitev prelevmanov in/ali
nadomestil za izvoz belega sladkorja (%) za trzno leto
2004/2005 zahteva, da se izda delni razpis za izvoz
sladkorja v nekatere tretje drzave.

20 V skladu z dolocbami ¢lena 9(1) Uredbe (ES)
§t. 1138/2005 se po potrebi dolo¢i najvisje izvozno
nadomestilo za zadevni delni razpis, ob upostevanju

zlasti stanja in predvidenega razvoja na trgu za sladkor v
Skupnosti ter na svetovnem trgu.

(3)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za sladkor —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO

Clen 1

Za 2. delni razpis za beli sladkor, izdan v skladu z Uredbo (ES)
§t. 1138/2005, se najvecja visina nadomestila za izvoz v neka-
tere tretje drzave dolo¢i na 41,841 EUR/100 kg.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 12. avgusta 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 11. avgusta 2005

(") UL L 178, 30.6.2001, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo Komisije (ES) st. 39/2004 (UL L 6, 10.1.2004,
str. 16).

@) UL L 185, 16.7.2005, str. 3.

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1317/2005
z dne 11. avgusta 2005

o razpisu nateCaja za dodelitev izvoznih dovoljenj A3 za sadje in zelenjavo (paradiZnike,
pomarance, limone, namizno grozdje in jabolka)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 2200/96 z dne 28.
oktobra 1996 o skupni ureditvi trga za sadje in zelenjavo ('),
in zlasti tretjega pododstavka ¢lena 35(3) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba Komisije (ES) $t. 1961/2001 (3 dolo¢a podrobna
pravila za uporabo izvoznih nadomestil za sadje in zele-

njavo.

) Clen 35(1) Uredbe (ES) 3t. 2200/96 doloca, da se proiz-
vodi, ki jih izvaza Skupnost, v obsegu, potrebnem za
gospodarsko pomemben izvoz, lahko krijejo z izvoznimi
nadomestili, v mejah, ki izhajajo iz sporazumov, skle-
njenih v skladu s ¢lenom 300 Pogodbe.

(3)  V skladu s ¢lenom 35(2) Uredbe (ES) §t. 2200/96 je treba
paziti, da ne pride do motenj trgovinskih tokov, nastalih
s sistemom nadomestil. Iz tega razloga in zaradi sezonske
narave izvoza sadja in zelenjave je treba dolociti koli¢ine,
predvidene za vsak proizvod, na podlagi nomenklature
kmetijskih proizvodov za izvozna nadomestila, dolo¢ene
z Uredbo Komisije (EGS) t. 3846/87 (’). Te koli¢ine je
treba dodeliti upostevajo¢ pokvarljivosti zadevnih proiz-
vodov.

(4 Vskladu s ¢lenom 35(4) Uredbe (ES) $t. 2200/96 je treba
nadomestila dolo¢iti ob upostevanju obstojecega stanja
ali izgledov za cene sadja in zelenjave na trgu Skupnosti
in iz razpolozZljivih zalog na eni strani ter za cene na

(") UL L 297, 21.11.1996, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo Komisije (ES) §t. 47/2003 (UL L 7, 11.1.2003,
str. 64).

() UL L 268, 9.10.2001, str. 8. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) st. 386/2005 (UL L 62, 9.3.2005, str. 3).

() UL L 366, 24.12.1987, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) §t. 558/2005 (UL L 94, 13.4.2005, str. 22).

mednarodnem trgu na drugi strani. Treba je upoStevati
tudi stroske prevoza in trZenja ter gospodarski vidik
nacrtovanega izvoza.

(5)  V skladu s ¢lenom 35(5) Uredbe (ES) §t. 2200/96 je treba
cene na trgu Skupnosti dolo¢iti ob upostevanju najugod-
nejsih cen s stali§ca izvoza.

(6)  Zaradi stanja na mednarodnem trgu ali posebnih zahtev
nekaterih trgov je lahko potrebna sprememba nadome-
stila za dolocen proizvod glede na namembni kraj.

(7) Paradizniki, pomarance, limone, namizno grozdje in
jabolka razredov ekstra, I in II skupnih standardov kako-
vosti se trenutno lahko izvozijo v gospodarsko
pomembnih koli¢inah.

(8)  Zato da se zagotovi najboljSa uporaba razpolozljivih
sredstev in ob upoStevanju strukture izvoza Skupnosti
je primerno razpisati natecaj ter dolociti okvirni znesek
nadomestila in predvidene koli¢ine za zadevno obdobje.

(9)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravnega odbora za sveZe sadje in zelenjavo —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1.  RazpiSe se natelaj za dodelitev izvoznih dovoljenj A3.
Zadevni proizvodi, rok za predlozitev ponudb, okvirne stopnje
nadomestila in predvidene koli¢ine so podani v Prilogi k Uredbi.

2. Koli¢ine, zajete v dovoljenjih, izdanih za pomo¢ v hrani, iz
¢lena 16 Uredbe Komisije (ES) §t. 1291/2000 (*), se ne priste-
vajo k upravi¢enim koli¢inam iz Priloge k Uredbi.

() ULL 152, 24.6.2000, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t. 1741/2004 (UL L 311, 8.10.2004, str. 17).
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3. Ne glede na uporabo clena 5(6) Uredbe (ES) §t. 1961/2001 je rok veljavnosti dovoljenj A3 dva
meseca.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati z dnem 5. septembra 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 11. avgusta 2005

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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PRILOGA

Razpis natecaja za dodelitev izvoznih dovoljenj A3 za sadje in zelenjavo (paradiznike, pomarance, limone,
namizno grozdje in jabolka)

Rok za predlozitev ponudb: od 5. do 6. septembra 2005

Tarifna oznaka proizvoda (') Namembni kraj (3) Okvirni z(:eéfjl;/r;)a domestl Predvide(‘rjlet)koliéine
0702 00 00 9100 FO8 45 6814
08051020 9100 A00 48 14 243
0805 50 10 9100 A00 70 7991
0806 10 10 9100 A00 33 28 025
0808 10 80 9100 F04, FO9 46 40 335

(") Tarifne oznake proizvodov so dolocene v Uredbi Komisije (EGS) $t. 3846/87 (UL L 366, 24.12.1987, str. 1).
(%) Oznake namembnih krajev serije ,A“ so dolocene v Prilogi II k Uredbi (EGS) 3t. 3846/87. Numeri¢ne oznake namembnih krajev so
dolocene v Uredbi Komisije (ES) t. 2081/2003 (UL L 313, 28.11.2003, str. 11). Drugi namembni kraji so:
F03: Vsi namembni kraji razen Svice.
FO4: Hongkong, Singapur, Malezija, Srilanka, Indonezija, Tajska, Tajvan, Papua Nova Gvineja, Laos, Kambodza, Vietnam, Japonska,
Urugvaj, Paragvaj, Argentina, Mehika, Kostarika.
FO8: Vsi namembni kraji razen Bolgarije.
F09: Slede¢i namembni kraji:
— Norveska, Islandija, Grenlandija, Fersko oto¢je, Romunija, Albanija, Bosna in Hercegovina, Hrvaska, Nekdanja jugoslovanska
republika Makedonija, Srbija in Crna gora, Armenija, Azerbajdzan, Belorusija, Gruzija, Kazahstan, Kirgizistan, Moldavija,
Rusija, Tadzikistan, Turkmenistan, Uzbekistan, Ukrajina, Saudova Arabija, Bahrajn, Katar, Oman, ZdruZeni arabski emirati
(Abu Dhabi, Dubaj, Chardja, Adjman, Umm al-Qi'iwayn, Ras al-Khayma in Fudjayra), Kuvajt, Jemen, Sirija, Iran, Jordanija,
Bolivija, Brazilija, Venezuela, Peru, Panama, Ekvador in Kolumbija,
— afriske drzave in teritoriji razen Juzne Afrike,
— namembni kraji iz ¢lena 36 Uredbe Komisije (ES) st. 800/1999 (UL L 102, 17.4.1999, str. 11).
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1318/2005
z dne 11. avgusta 2005

o spremembi Priloge II k Uredbi Sveta (EGS) st. 2092/91 o ekoloski pridelavi kmetijskih proizvodov
in oznacevanju tovrstno pridelanih kmetijskih proizvodov in Zivil

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) $t. 2092/91 z dne 24. junija
1991 o ekoloski pridelavi kmetijskih proizvodov in oznacevanju
tovrstno pridelanih kmetijskih proizvodov in Zivil (1), in zlasti
druge alinee ¢lena 13 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V skladu s postopkom, predvidenim v ¢lenu 7(4) Uredbe
(EGS) 8t. 2092/91, so dolocene drzave ¢lanice od leta
2002 predlozile podatke glede vklju¢itve dolocenih
proizvodov v Prilogo II k navedeni uredbi.

(2)  Industrijsko apno, stranski proizvod proizvodnje
vakuumske soli iz slanice, ki jo najdemo v gorah, se
Steje kot Dbistveno za doloceno izbolj§avo tal in
prehranske zahteve v nekaterih drzavah clanicah in po
ugotovitvah nima $kodljivih vplivov na okolje.

(3)  Za kalcijev hidroksid se je izkazalo, da je bistven za
obvladovanje glivi¢nih bolezni pri sadnem drevju v dolo-
¢enem podnebju. Nadzor nad to boleznijo pri ekoloski
pridelavi je tezaven in zahteva uporabo bakra, ki jo lahko
zmanj$amo z uporabo kalcijevega hidroksida.

(4 Etilen je Ze vklju¢en v del B Priloge Il k Uredbi (EGS) st.
2092/91 kot snov s tradicionalno uporabo v ekoloskem
kmetijstvu. Pokazalo se je, da je primerno izpolniti
pogoje za uporabo navedene snovi, da bi poleg banan
zajeli nekatere druge vrste sadja, pri katerem je etilen
potreben za pridelavo.

(5)  Prilogo I k Uredbi (EGS) st. 2092/91 je zato treba
ustrezno spremeniti.

(6)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
odbora, ustanovljenega s ¢lenom 14 Uredbe (EGS) $t.
2092/91 -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Priloga II k Uredbi (EGS) t. 2092/91 se spremeni v skladu s
Prilogo k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 11. avgusta 2005

(") UL L 198, 22.7.1991, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo Komisije (ES) §t. 2254/2004 (UL L 385,
29.12.2004, str. 20).

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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Priloga II k Uredbi (EGS) st. 2092/91 se spremeni:

PRILOGA

1. V preglednici dela A ,Sredstva za gnojenje in izboljSanje rodovitnosti tal“ se vstavi naslednji vpis za vpis ,industrijsko

apno iz proizvodnje sladkorja“:

Ime

Opis, zahteve glede sestave, pogoji uporabe

JIndustrijsko apno iz proizvodnje vakuumske soli

Stranski proizvod proizvodnje vakuumske soli iz slanice, ki jo
najdemo v gorah

Potreba, ki jo prizna kontrolni organ®

2. V delu B ,Pesticidi, tocka 1. ,Fitofarmacevtska sredstva“se spremeni:

() V preglednici IV ,Druge snovi iz tradicionalne uporabe v ekoloskem kmetijstvu®, se nadomesti vpis v zvezi z

setilenom*

Ime

Opis, zahteve glede sestave, pogoji uporabe

»(*) Etilen

Dozorenje banan, kivijev in kakijev; Povzrocitev cvetenja
ananasa

Potreba, ki jo prizna kontrolni organ®

Cx

Naslednja preglednica V se doda:

»V. Druge snovi

Ime

Opis, zahteve glede sestave, pogoji uporabe

Kalcijev hidroksid

Fungicid

Samo pri sadnem drevju, vklju¢no z drevesnicami, za nadzor
Nectrie galligene*
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1319/2005
z dne 11. avgusta 2005

o odprtju in upravljanju avtonomne tarifne kvote za konzervirane gobe od 1. oktobra 2005

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Pogodbe o pristopu Ceske, Estonije, Cipra,
Latvije, Litve, MadZzarske, Malte, Poljske, Slovenije in Slovaske,

ob upostevanju Akta o pristopu Ceske, Estonije, Cipra, Latvije,
Litve, Madzarske, Malte, Poljske, Slovenije in Slovaske ter zlasti
prvega odstavka ¢lena 41 Akta,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba Komisije (ES) $t. 1864/2004 (') odpira tarifne
kvote za konzervirane gobe, uvoZene iz tretjih drzav,
in dolo¢a nacin njihovega upravljanja.

(2)  Uredba (ES) §t. 1864/2004 doloca prehodne ukrepe, ki
uvoznikom iz Ceske, Estonije, Cipra, Latvije, Litve,
Madzarske, Malte, Poljske, Slovenije in Slovaske (v nadalj-
njem besedilu ,nove drzave ¢lanice®) omogocajo uZivanje
ugodnosti teh kvot. Ti ukrepi so namenjeni razlikovanju
med tradicionalnimi uvozniki in novimi uvozniki v novih
drzavah C¢lanicah ter prilagoditvi koli¢in, ki so lahko
predmet zahtevkov za dovoljenja, ki jih vloZijo tradicio-
nalni uvozniki iz novih drZzav c¢lanic, da bi ti uvozniki
lahko uzivali ugodnosti sistema.

(3)  Da bi zagotovili neprekinjeno oskrbo trga razsirjene
Skupnosti ob upostevanju gospodarskih razmer oskrbe
v novih drzavah clanicah pred njihovim pristopom k
Evropski uniji, je treba odpreti avtonomno in zacasno
uvozno tarifno kvoto za konzervirane gobe rodu
Agaricus, ki se uvriCajo pod oznake KN 0711 51 00,
20031020 in 2003 10 30. Navedena nova tarifna
kvota se odpre poleg tarifnih kvot, ki so jih

() UL L 325, 28.10.2004, str. 30.

odprle uredbe Komisije (ES) $t. 1076/2004 (3), (ES)
st. 1749/2004 (), (ES) &. 220/2005 (% in (ES)
it. 1035/2005 (%).

(4 Nova kvota mora biti prehodna in ne sme vplivati na izid
pogajanj, ki potekajo v okviru Svetovne trgovinske orga-
nizacije (STO) zaradi pristopa novih ¢lanic.

(5)  Upravljalni odbor za predelano sadje in zelenjavo ni
podal svojega mnenja v roku, ki ga je dolo¢il njegov
predsednik —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. Avtonomna tarifna kvota 1 200 ton (odcejena neto teza),
ki ima serijsko Stevilko 09.4075 (v nadaljnjem besedilu ,avto-
nomna kvota“), se odpre od 1. oktobra 2005 za uvoz v Skup-
nost konzerviranih gob rodu Agaricus spp., ki se uvricajo pod
oznake KN 0711 51 00, 2003 10 20 in 2003 10 30.

2. Dajatev ad valorem, ki se uporablja za proizvode, uvozene
v okviru avtonomne kvote, je 12 % za proizvode, ki se uvricajo
pod oznako KN 07115100, in 23 % za proizvode, ki se
uvr$cajo pod oznaki KN 2003 10 20 in 2003 10 30.

Clen 2

Uredba (ES) $t. 1864/2004 se uporablja za upravljanje avto-
nomne kvote ob upostevanju dolocb te uredbe.

Vendar se dolocbe iz ¢lenov 1, 5(2) in (5), 6(2), (3) in (4), 7,
8(2), 9 in 10 Uredbe (ES) $t. 1864/2004 ne uporabljajo za
upravljanje avtonomne kvote.

Clen 3

Uvozna dovoljenja, izdana v okviru avtonomne kvote, v nadalj-
njem besedilu ,dovoljenja“, veljajo do 31. decembra 2005.

L L 203, 8.6.2004, str. 3.

L L 312, 9.10.2004, str. 3.
L L 39, 11.2.2005, str. 11.
L L 171, 2.7.2005, str. 15.
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Okence 24 dovoljenja vsebuje eno od navedb iz Priloge I

Clen 4

1. Uvozniki lahko vloZijo zahtevke za dovoljenja pri
pristojnih organih drzav c¢lanic v petih delovnih dneh po
datumu zacetka veljavnosti te uredbe.

Okence 20 dovoljenja vsebuje eno od navedb iz Priloge IL

2. Zahtevki za dovoljenja, ki jih predlozi tradicionalni
uvoznik, se ne smejo nanasati na koli¢ino, ki presega 9 % avto-

nomne kvote.

3. Zahtevki za dovoljenja, ki jih predloZi novi uvoznik, se ne
smejo nanasati na koli¢ino, ki presega 1 % avtonomne kvote.

Clen 5

Avtonomna kvota se dodeli na naslednji nacin:
— 95 % tradicionalnim uvoznikom,

— 5% novim uvoznikom.

Ce se koli¢ina, dodeljena eni od kategorij uvoznikov, ne porabi
v celoti, se preostanek lahko dodeli drugi kategoriji.

Clen 6

1. Sedmi delovni dan po zacetku veljavnosti te uredbe drzave
Clanice sporocijo Komisiji koli¢ine, za katere so bili vloZeni
zahtevki za dovoljenja.

2. Dovoljenja se izdajo dvanajsti delovni dan po zaletku
veljavnosti te uredbe, razen ¢e Komisija ni sprejela posebnih
ukrepov v skladu z odstavkom 3.

3. Kadar Komisija na osnovi podatkov, prejetih v skladu z
odstavkom 1, ugotovi, da zahtevki za dovoljenja presegajo koli-
¢ine, razpolozljive za kategorijo uvoznikov v skladu s ¢lenom 5,
z uredbo sprejme enoten odstotek znizanja zadevnih zahtevkov.

Clen 7

Ta uredba zac¢ne veljati z dnem objave v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 11. avgusta 2005

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL

Clanica Komisije
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v SpansCini:

v Cescini:

v danscini:

v nemscini:
Vv estonscini:

v grscini:

v anglesCini:

v francoscini:

v italijanscini:

v latvijscini:

v litovscini:

v madZarscini:

Vv nizozemscini:

v poljscini:

v portugalscini:

v slovascini:
v slovenstini:

v fingcini:

v Svedscini:

PRILOGA 1

Navedbe iz ¢lena 3

Certificado expedido en virtud del Reglamento (CE) n® 1319/2005 y valido tnicamente hasta el 31 de
diciembre de 2005

licence vydand na zdkladé nafizeni (ES) ¢. 1319/2005 a platnd pouze do 31. prosince 2005

licens udstedt i henhold til forordning (EF) nr. 1319/2005 og kun gyldig til den 31. december 2005
Lizenz gemaf der Verordnung (EG) Nr. 1319/2005 erteilt und nur bis zum 31. Dezember 2005 giiltig
miiruse (EU) nr 1319/2005 kohaselt esitatud litsentsitaotlus kehtib ainult kuni 31. detsembrini 2005

Ihotonomukd mou ekdidovrar kat’ epappoyy tou kavoviopol (EK) apd. 1319/2005 kat toxvouv wg TG
31 Aexepppiov 2005

licence issued under Regulation (EC) No 1319/2005 and valid only until 31 December 2005

certificat émis au titre du reglement (CE) n® 1319/2005 et valable seulement jusquau 31 décembre
2005

Domanda di titolo presentata ai sensi del regolamento (CE) n. 1319/2005 e valida soltanto fino al
31 dicembre 2005

licence ir izsniegta saskana ar Regulu (EK) Nr. 1319/2005 un ir deriga tikai lidz 2005. gada
31. decembrim

licencija, i$duota pagal Reglamento (EB) Nr. 1319/2005 nuostatas, galiojanti tik iki 2005 m. gruodzio
31 d.

a 1319/2005/EK rendelet szerinti engedélykérelem, 2005. december 31-ig érvényes

overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1319/2005 afgegeven certificaat dat slechts geldig is tot en met
31 december 2005

pozwolenie wydane zgodnie z rozporzadzeniem (WE) nr 1319/2005 i wazne wylacznie do dnia
31 grudnia 2005 r.

certificado emitido a titulo do Regulamento (CE) n.° 1319/2005 e eficaz somente até 31 de Dezembro
de 2005

licencia vydand na zdklade nariadenia (ES) ¢. 1319/2005 a platnd len do 31. decembra 2005
dovoljenje, izdano v skladu z Uredbo (ES) t. 1319/2005 in veljavno samo do 31. decembra 2005

asetuksen (EY) N:o 1319/2005 mukainen todistus, joka on voimassa ainoastaan 31 pdivdin joulu-
kuuta 2005

Licens utfirdad enligt férordning (EG) nr 1319/2005, giltig endast till och med den 31 december
2005
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v Spanscini:
v CeScini:

v dantini:

v nemscini:
v estonscini:
v gricini:

v anglescini:
v francostini:
v italijanscini:
v latvijscini:
v litovstini:

v madZarscini:

Vv nizozemscini:

v poljscini:

v portugalscini:

v slovastini:
v slovenstini:
v fingcini:

v Svedscini:

PRILOGA 11

Navedbe iz ¢lena 4(1)
Solicitud de certificado presentada al amparo del Reglamento (CE) n® 1319/2005
zadost o licenci podand na zdkladé nafizeni (ES) ¢. 1319/2005
licensansegning i henhold til forordning (EF) nr. 1319/2005
Lizenzantrag gemdfl der Verordnung (EG) Nr. 1319/2005
miiruse (EU) nr 1319/2005 kohaselt esitatud litsentsitaotlus
aitnon Xoprjynong matonomtikol kat epappoyriv tou kavoviopou (EK) apw. 1319/2005
licence application under Regulation (EC) No 1319/2005
demande de certificat faite au titre du reglement (CE) n°® 1319/2005
domanda di titolo presentata ai sensi del regolamento (CE) n. 1319/2005
licence pieprasita saskana ar Regulu (EK) Nr. 1319/2005
prasymas iSduoti licencija pagal Reglamenta (EB) Nr. 1319/2005
a 1319/2005/EK rendelet szerinti engedélykérelem
overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1319/2005 ingediende certificaataanvraag
wniosek o pozwolenie przedlozony zgodnie z rozporzadzeniem (WE) nr 1319/2005
pedido de certificado apresentado a titulo do Regulamento (CE) n.° 1319/2005
ziadost o licenciu na zdklade nariadenia (ES) ¢ 1319/2005
dovoljenje, izdano v skladu z Uredbo (ES) st. 1319/2005
asetuksen (EY) N:o 1319/2005 mukainen todistushakemus

Licensansokan enligt forordning (EG) nr 1319/2005
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1320/2005
z dne 11. avgusta 2005

o odprtju in upravljanju avtonomne tarifne kvote za esen od 1. oktobra 2005

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Pogodbe o pristopu Ceske, Estonije, Cipra,
Latvije, Litve, MadZarske, Malte, Poljske, Slovenije in Slovaske,

ob upostevanju Akta o pristopu Ceske, Estonije, Cipra, Latvije,
Litve, MadzZarske, Malte, Poljske, Slovenije in Slovaske ter zlasti
prvega odstavka ¢lena 41 Akta,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba Komisije (ES) st. 565/2002 (') je dolocila nacin
upravljanja tarifnih kvot za Cesen in uvedla sistem potrdil
o poreklu za Cesen, uvozen iz tretjih drzav.

(2)  Uredba Komisije (ES) $t. 228/2004 z dne 3. februarja
2004 o prehodnih ukrepih, ki se uporabljajo za Uredbo
(ES) §t. 565/2002 zaradi pristopa Ceske republike, Esto-
nije, Cipra, Latvije, Litve, Madzarske, Malte, Poljske,
Slovenije in Slovaske (?) je sprejela ukrepe, ki uvoznikom
iz navedenih drzav (v nadaljnjem besedilu ,nove drzave
¢lanice”) omogocajo, da uporabljajo Uredbo Komisije (ES)
§t. 565/2002. Cilj teh ukrepov je vzpostaviti razlikovanje
med tradicionalnimi uvozniki in novimi uvozniki v novih
drzavah clanicah in prilagoditev pojma referen¢ne koli-
¢ine, da navedeni uvozniki lahko uZivajo ugodnosti tega
sistema.

(3)  Za zagotovitev neprekinjene preskrbe trga razirjene
Skupnosti in ob upo$tevanju gospodarskih razmer
preskrbe v novih drzavah clanicah pred pristopom k
Evropski uniji je treba odpreti avtonomno in zacasno
tarifno kvoto za uvoz sveZega ali ohlajenega Cesna,
uvrenega pod oznako KN 0703 20 00. Navedena
nova kvota se odpre poleg tarifnih kvot iz uredb Komi-
siie (ES) . 1077/2004 (%), (ES) &t 1743/2004 (4), (ES)
§t. 218/2005 (%) in (ES) st. 1034/2005 (9).

(") UL L 86, 3.4.2002, str. 11. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) $t. 537/2004 (UL L 86, 24.3.2004, str. 9).

L L 39, 11.2.2004, str. 10.

L 203, 8.6.2004, str. 7.

L 311, 8.10.2004, str. 19.

L 39, 11.2.2005, str. 5.

L 171, 2.7.2005, str. 11.
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(4)  Ta nova kvota mora biti prehodna in ne sme posegati v
izid teko¢ih pogajanj v okviru Svetovne trgovinske orga-
nizacije (STO) zaradi pristopa novih drzav ¢lanic.

(5)  Upravni odbor za sveZe sadje in zelenjavo ni podal svo-
jega mnenja v roku, ki ga je dolo¢il njegov predsednik —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. Avtonomna tarifna kvota 4 400 ton, ki ima zaporedno
Stevilko 09.4066 (v nadaljnjem besedilu ,avtonomna kvota®)
je odprta od 1. oktobra 2005 za uvoz svezega ali hlajenega
esna, uvricenega pod oznako KN 0703 20 00.

2. Stopnja dajatve ad valorem, ki se uporablja za proizvode,
uvozene v okviru avtonomne kvote, je 9,6 %.

Clen 2

Uredbi (ES) $t. 565/2002 in (ES) $t. 228/2004 se uporabljata za
upravljanje avtonomne kvote ob upostevanju dolocb te uredbe.

Vendar se dolocbe iz ¢lenov 1, 5(5) in 6(1) Uredbe (ES) st.
565/2002 ne uporabljajo za upravljanje avtonomne kvote.

Clen 3

Uvozna dovoljenja, izdana v okviru avtonomne kvote, v nadalj-
njem besedilu ,dovoljenja“, veljajo do 31. decembra 2005.

V okencu 24 dovoljenja je navedena ena od postavk iz Priloge L.

Clen 4

1. Uvozniki lahko vloZijo zahtevke za dovoljenja pri
pristojnih organih drzav c¢lanic v petih delovnih dneh po
datumu zacetka veljavnosti te uredbe.

V okencu 20 dovoljenja je navedena ena od postavk iz
Priloge 1L
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2. Zahtevki za dovoljenja, ki jih predlozi posamezni uvoznik,
se ne smejo nanaati na koli¢ino, ki presega 10 % avtonomne
kvote.

Clen 5
Avtonomna kvota se razdeli na naslednji nacin:
— 70 % za tradicionalne uvoznike,
— 30 % za nove uvoznike.

Ce ena od kategorij uvoznikov dodeljene kolicine ne porabi do
konca, se preostanek lahko dodeli drugi kategoriji.

Clen 6

1. Sedmi delovni dan po zacetku veljavnosti te uredbe drzave
Clanice sporocijo Komisiji koli¢ine, za katere so bili vloZeni
zahtevki za dovoljenja.

2. Dovoljenja se izdajo dvanajsti delovni dan po zacetku
veljavnosti te uredbe, razen ¢e ni Komisija sprejela posebnih
ukrepov v skladu z odstavkom 3.

3. Ce Komisija na podlagi podatkov, ki jih je prejela v skladu
z odstavkom 1, ugotovi, da zahtevki za dovoljenja presegajo
razpoloZljive koli¢ine za kategorijo uvoznikov iz ¢lena 5, z
uredbo sprejme enoten odstotek zniZanja zadevnih zahtevkov.

Clen 7

Ta uredba zalne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 11. avgusta 2005

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije



12.8.2005

Uradni list Evropske unije

L 210/19

v SpansCini:

v Cescini:

v danscini:

v nemscini:
Vv estonscini:

v grscini:

v anglesCini:

v francoscini:

v italijanscini:

v latvijscini:

v litovscini:

v madZarscini:

Vv nizozemscini:

v poljscini:

v portugalscini:

v slovascini:
v slovenstini:

v fingcini:

v Svedscini:

PRILOGA 1

Navedbe iz ¢lena 3

Certificado expedido en virtud del Reglamento (CE) n°® 1320/2005 y valido tnicamente hasta el 31 de
diciembre de 2005

licence vydand na zdkladé nafizeni (ES) ¢. 1320/2005 a platnd pouze do 31. prosince 2005

licens udstedt i henhold til forordning (EF) nr. 1320/2005 og kun gyldig til den 31. december 2005
Lizenz gemif der Verordnung (EG) Nr. 1320/2005 erteilt und nur bis zum 31. Dezember 2005 giiltig
miiruse (EU) nr 1320/2005 kohaselt esitatud litsentsitaotlus kehtib ainult kuni 31. detsembrini 2005

Ihotonomukd mou ekdidovrar kat’ epappoyy tou kavoviopol (EK) apid. 1320/2005 kot toxvouwv wg TG
31 Aexepppiov 2005

licence issued under Regulation (EC) No 1320/2005 and valid only until 31 December 2005

certificat émis au titre du reglement (CE) n® 1320/2005 et valable seulement jusquau 31 décembre
2005

Domanda di titolo presentata ai sensi del regolamento (CE) n. 1320/2005 e valida soltanto fino al
31 dicembre 2005

licence ir izsniegta saskana ar Regulu (EK) Nr. 1320/2005 un ir deriga tikai lidz 2005. gada
31. decembrim

licencija, i§duota pagal Reglamento (EB) Nr. 1320/2005 nuostatas, galiojanti tik iki 2005 m. gruodzio
31 d.

a 1320/2005/EK rendelet szerinti engedélykérelem, 2005. december 31-ig érvényes

overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1320/2005 afgegeven certificaat dat slechts geldig is tot en met
31 december 2005

pozwolenie wydane zgodnie z rozporzadzeniem (WE) nr 1320/2005 i wazne wylacznie do dnia
31 grudnia 2005 r.

certificado emitido a titulo do Regulamento (CE) n.° 1320/2005 e eficaz somente até 31 de Dezembro
de 2005

licencia vydand na zéklade nariadenia (ES) ¢. 1320/2005 a platné len do 31. decembra 2005
dovoljenje, izdano v skladu z Uredbo (ES) t. 1320/2005 in veljavno samo do 31. decembra 2005

asetuksen (EY) N:o 1320/2005 mukainen todistus, joka on voimassa ainoastaan 31 pdivdin joulu-
kuuta 2005

Licens utfirdad enligt férordning (EG) nr 1320/2005, giltig endast till och med den 31 december
2005
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v Spanscini:
v CeScini:

v dantini:

v nemscini:
v estonscini:
v gricini:

v anglescini:
v francostini:
v italijanscini:
v latvijscini:
v litovstini:

v madZarscini:

Vv nizozemscini:

v poljscini:

v portugalscini:

v slovastini:
v slovenstini:
v fingcini:

v Svedscini:

PRILOGA 11

Navedbe iz ¢lena 4(1)
Solicitud de certificado presentada al amparo del Reglamento (CE) n® 1320/2005
zddost o licenci podand na zdkladé nafizeni (ES) ¢. 1320/2005
licensansegning i henhold til forordning (EF) nr. 1320/2005
Lizenzantrag gemdfl der Verordnung (EG) Nr. 1320/2005
miiruse (EU) nr 1320/2005 kohaselt esitatud litsentsitaotlus
aiton Xoprjynong matonomtikol kat epappoyriv tou kavoviepou (EK) apw. 1320/2005
licence application under Regulation (EC) No 1320/2005
demande de certificat faite au titre du reglement (CE) n°® 1320/2005
domanda di titolo presentata ai sensi del regolamento (CE) n. 1320/2005
licence pieprasita saskana ar Regulu (EK) Nr. 1320/2005
prasymas iSduoti licencija pagal Reglamenta (EB) Nr. 1320/2005
a 1320/2005/EK rendelet szerinti engedélykérelem
overeenkomstig Verordening (EG) nr. 1320/2005 ingediende certificaataanvraag
wniosek o pozwolenie przedlozony zgodnie z rozporzadzeniem (WE) nr 1320/2005
pedido de certificado apresentado a titulo do Regulamento (CE) n.° 1320/2005
ziadost o licenciu na zdklade nariadenia (ES) ¢ 1320/2005
dovoljenje, izdano v skladu z Uredbo (ES) st. 1320/2005
asetuksen (EY) N:o 1320/2005 mukainen todistushakemus

Licensansokan enligt forordning (EG) nr 1320/2005
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1321/2005
z dne 11. avgusta 2005

o dolo¢itvi viSine pomodi za skladi$¢enje nepredelanih rozin in nepredelanih suhih fig za trzno leto
2004/2005

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 2201/96 z dne 28.
oktobra 1996 o skupni ureditvi trga za predelano sadje in
zelenjavo (1), in zlasti ¢lena 9(8) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Clen 9(4) Uredbe (ES) st. 2201/96 doloca, da se agen-
cijam za skladis¢enje za obdobje dejanskega skladiscenja
dodeli pomo¢ za koli¢ine sultanin, korint in suhih fig, ki
so jih kupili.

(2)  Treba je dolociti pomo¢ za skladi§¢enje za nepredelane
rozine in nepredelane suhe fige za trzno leto 2004/2005
v skladu s ¢lenom 7 Uredbe Komisije (ES) $t. 1622/1999
z dne 23. julija 1999 o dolocitvi podrobnih pravil za
uporabo Uredbe Sveta (ES) $t. 2201/96 glede programa
za skladis¢enje nepredelanih rozin in nepredelanih suhih

fig (2.

(3)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za proizvode, predelane iz sadja in
zelenjave —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Za trzno leto 2004/2005 je visina pomoci za skladis¢enje iz
¢lena 9(4) Uredbe (ES) $t. 2201/96:

(@) za rozine:

(i) 0,1120 EUR na dan in na tono neto teze do 28. febru-
arja 2006;

(i) 0,0860 EUR na dan in na tono neto teze od 1. marca
2006;

(b) za suhe fige 0,0934 EUR na dan in na tono neto teZe.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 11. avgusta 2005

() UL L 297, 21.11.1996, str. 29. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo Komisije (ES) st. 386/2004 (UL L 64,
2.3.2004, str. 25).

() UL L 192, 24.7.1999, str. 33. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 10512005 (UL L 173, 6.7.2005, str. 5).

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL

Clanica Komisije
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1322/2005
z dne 11. avgusta 2005

o dolo¢itvi odkupne cene nepredelanih rozin in nepredelanih suhih fig za agencije za skladis¢enje za
trzno leto 2005/2006

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 2201/96 z dne 28.
oktobra 1996 o skupni ureditvi trga za predelano sadje in
zelenjavo (') in zlasti ¢lena 9(8) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

() Merila za dolocitev cene, po kateri agencije za skladis-
Cenje kupujejo nepredelane rozine in nepredelane suhe
fige, so dolocena v ¢lenu 9(2) Uredbe (ES) $t. 2201/96,
pogoji nakupa in upravljanja z izdelki za agencije za
skladis¢enje pa so doloceni v Uredbi Komisije (ES) $t.
1622/1999 z dne 23. julija 1999 o dolocitvi podrobnih
pravil za uporabo Uredbe Sveta (ES) §t. 2201/96 glede
programa za skladiS¢enje nepredelanih rozin in neprede-
lanih suhih fig ().

()  Zato je treba dolociti odkupne cene za trino leto
2005/2006: za rozine na osnovi spreminjanja cen na
svetovnem trgu in za suhe fige na osnovi najniZje cene,
dolo¢ene z Uredbo Komisije (ES) §t. 1583/2004, z dne

9. septembra 2004 ki za trzno leto 2004/2005 doloca
najniZjo odkupno ceno za proizvajalce za nepredelane
suhe fige in viSino proizvodne pomoci za suhe fige (3).

(3)  Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za proizvode, predelane iz sadja in
zelenjave —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Za trzno leto 2005/2006 je odkupna cena iz ¢lena 9(2) Uredbe
(ES) 3t. 2201/96:

(@ 399,16 EUR na tono neto teZe za nepredelane rozine;
(b) 542,70 EUR na tono neto teZze za nepredelane suhe fige.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 11. avgusta 2005

() UL L 297, 21.11.1996, str. 29. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo Komisije (ES) st. 386/2004 (UL L 64,
2.3.2004, str. 25).

(3 UL L 192, 24.7.1999, str. 33. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) 1051/2005 (UL L 173, 6.7.2005, str. 5).

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije

() UL L 289, 10.9.2004, str. 58.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1323/2005
z dne 11. avgusta 2005

o spremembah izvoznih nadomestil za sirupe in nekatere druge proizvode v nespremenjenem
stanju iz sektorja sladkorja, kot je doloceno v Uredbi (ES) st. 1229/2005

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE - §t. 1229/2005, je priporocljivo, da se ta nadomestila
spremenijo —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1260/2001 z dne SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

19. junija 2001 o skupni ureditvi trgov za sladkor () in zlasti .

njenega Clena 27(5), tretjega pododstavka, Clen 1

Dodeljena nadomestila ob Casu izvoza za proizvode v nespre-

ob upostevanju naslednjega:
menjenem stanju, omenjene v ¢lenu 1(1), tockah (d), (f)

(1) nadomestila, uporabljena za izvoz za sirupe in nekatere in (g), Uredbe (ES)Vét. 1260/2001, dolocena z _Uredbo (ES)
druge proizvode v nespremenjenem stanju v sektorju St. 1229 2005 za trzno lgto 2005/06, so spremenjena in zapi-
sladkorja, so bila dolo¢ena z Uredbo Komisije (ES) sana v Prilogi k tej uredbi.

§t. 1229/2005 (2).
Clen 2

2)  ker so podatki, ki jih ima trenutno Komisija, drugacni od
tistih, ki so obstajali v trenutku sprejetja Uredbe (ES) Ta uredba za¢ne veljati 12. avgusta 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 11. avgusta 2005

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije

(") UL L 178, 30.6.2001, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo Komisije (ES) §t. 39/2004 (UL L 6, 10.1.2004, str.
16).

() UL L 199, 29.7.2005, str. 75.
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PRILOGA

SPREMENJENI ZNESKI IZVOZNIH NADOMESTIL ZA SIRUPE IN NEKATERE DRUGE PROIZVODE V

NESPREMENJENEM STANJU IZ SEKTORJA SLADKORJA (¥)

Oznaka proizvoda Namembna drzava Merska enota Visina nadomestila
1702 40 10 9100 S00 EUR/100 kg suhe snovi 39,24 (1)
1702 60 10 9000 S00 EUR/100 kg suhe snovi 39,24 (1)
1702 60 80 9100 S00 EUR/100 kg suhe snovi 74,56 (3)

0 y
1702 60 95 9000 00 EUR/1 % saharoze. x 100 kg neto teze 0,3924 ()
proizvoda
1702 90 30 9000 S00 EUR/100 kg suhe snovi 39,24 (1)
0 5
1702 90 60 9000 00 EUR/1 % saharozg x 100 kg neto teze 0,3924 ()
proizvoda
0 y
1702 90 71 9000 00 EUR/1 % saharoze. x 100 kg neto teze 0,3924 ()
proizvoda
0 y
1702 90 99 9900 00 EUR/1 % saharozg x 100 kg neto teze 0,3924 () ()
proizvoda
2106 90 30 9000 S00 EUR/100 kg suhe snovi 39,24 (1)
0 y
2106 90 59 9000 00 EUR/1 % saharoze. x 100 kg neto teze 0,3924 ()
proizvoda

NB: Oznake proizvodov in oznake namembnih krajev serije ,A“ so dolocene v Uredbi Komisije (EGS) $t. 3846/87 (UL L 366, 24.12.1987,

LIE=

str. 1).

Numeri¢ne oznake namembnih krajev so dolocene v Uredbi Komisije (ES) st. 2081/2003 (UL L 313, 28.11.2003,

str. 11).

Druge namembne drzave so dolocene s kot sledi:

S00: vsi namembni kraji (tretje deZele, druga obmocja, oskrba ladij in namembni kraji, ki Stejejo kot izvoz iz Skupnosti) razen
Albanije, Hrvaske, Bosne in Hercegovine, Srbije in Crne gore (vklju¢no s Kosovom, kot je (foloéeno v Resoluciji Varnostnega
sveta ZN 1244 z dne 10. junija 1999) in Nekdanje jugoslovanske republike Makedonije, razen za sladkor, vsebovan
v proizvodih iz ¢lena 1(2)(b) Uredbe Sveta (ES) &t. 2201/96 (UL L 297, 21.11.1996, str. 29).

Velja le za proizvode iz clena 5 Uredbe (ES) $t. 2135/95.

Velja le za proizvode iz ¢lena 6 Uredbe (ES) $t. 2135/95.

Osnovni znesek ne velja za sirupe s Cistostjo manj kot 85 % (Uredba (ES) st. 2135/95). Vsebnost saharoze je dolo¢ena v skladu

s ¢lenom 3 Uredbe (ES) $t. 2135/95.

Osnovni znesek ne velja za proizvode, dolocene v tocki 2 Priloge k Uredbi Komisije (EGS) $t. 3513/92 (UL L 355, 5.12.1992,

str. 12).

(*) Stopnje iz te priloge se ne uporabljajo od 1. februarja 2005 v skladu s Sklepom Sveta 2005/45/ES z dne 22. decembra 2004 o

sklenitvi in zacasni uporabi Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o spremembi Sporazuma med Evropsko
gospodarsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo z dne 22. julija 1972 glede dolocb, ki se uporabljajo za predelane kmetijske
proizvode (UL L 23, 26.1.2005, str. 17).
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1324/2005

z dne 11. avgusta 2005

o spremembi reprezentativnih cen in zneskov dodatnih uvoznih dajatev za nekatere proizvode v
sektorju sladkorja, ki jih dolo¢a Uredba (ES) st. 1011/2005, za trzno leto 2005/2006

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1260/2001 z dne
19. junija 2001 o skupni ureditvi trgov za sladkor ('),

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) $t. 1423/95 z dne
23. junija 1995 o podrobnih izvedbenih pravilih za uvoz proiz-
vodov v sektorju sladkorja, razen melase (), in zlasti drugega
stavka druge alinee odstavka 2 clena 1 ter odstavka 1 ¢lena 3
Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Zneski reprezentativnih cen in dodatnih dajatev, ki
veljsjo za uvoz belega sladkorja, surovega sladkorja in
nekaterih sirupov za trzno leto 2005/2006, so bili dolo-
¢eni z Uredbo Komisije (ES) $t. 1011/2005 (}). Navedene

cene in dolznosti so bile spremenjene z Uredbo (ES) $t.
1274/2005 (4).

(2)  Podatki, s katerimi Komisija trenutno razpolaga, vodijo
do sprememb navedenih zneskov, v skladu s pravili in
metodami iz Uredbe (ES) §t. 1423/95 —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Reprezentativne cene in dodatne uvozne dajatve za proizvode iz
Clena 1 Uredbe (ES) st. 1423/95, dolocene v Uredbi (ES)
§t. 1011/2005 za trzno leto 2005/2006, se spremenijo in so
navedene v Prilogi k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati 12. avgusta 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 11. avgusta 2005

() ULL 178, 30.6.2001, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo Komisije (ES) st. 39/2004 (UL L 6, 10.1.2004,
str. 16).

() UL L 141, 24.6.1995, str. 16. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) st. 624/98 (UL L 85, 20.3.1998, str. 5).

() UL L 170, 1.7.2005, str. 35.

Za Komisijo
J. M. SILVA RODRIGUEZ

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeZelja

() UL L 201, 2.8.2005, str. 44.
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PRILOGA

Spremenjeni zneski reprezentativnih cen in dodatnih uvoznih dajatev za beli sladkor, surovi sladkor in
proizvode pod oznako KN 1702 90 99, ki se uporabljajo od 12. avgusta 2005

(EUR)
Oznaka KN Visina reprezentativnih cen na 100 kg Visina dodatnih dajatev na 100 kg neto
neto teze zadevnega proizvoda teze zadevnega proizvoda
17011110 (Y) 21,62 5,49
1701 1190 (Y) 21,62 10,81
17011210 () 21,62 5,30
17011290 (Y) 21,62 10,29
1701 91 00 (3 26,19 12,14
17019910 (3 26,19 7,62
1701 99 90 (3) 26,19 7,62
170290 99 (%) 0,26 0,39

(") Dolocitev za standardno kakovost v skladu s tocko II Priloge I k Uredbi Sveta (ES) §t. 1260/2001 (UL L 178, 30.6.2001, str. 1).
() Dolocitev za standardno kakovost v skladu s tocko I Priloge I k Uredbi (ES) st. 1260/2001.
(%) Dolocitev za 1 % vsebnosti saharoze.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1325/2005
z dne 11. avgusta 2005

o spremembi stopenj nadomestil za nekatere proizvode iz sektorja sladkorja, izvoZene kot blago, ki
ni zajeto v Prilogi I k Pogodbi

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1260/2001 z dne
19. junija 2001 o skupni trzni ureditvi za sladkor (') in zlasti
Clena 27(5)(a) in 27(15) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Stopnje nadomestil, ki se od 29. julija 2005 uporabljajo
za proizvode, navedene v Prilogi, izvoZene kot blago, ki
ni zajeto v Prilogi I k Pogodbi, so bile dolo¢ene z Uredbo
Komisije (ES) &t. 1223/2005 (2).

(2) Iz uporabe pravil in meril iz Uredbe (ES) $t. 1223/2005
za informacije, ki so trenutno na razpolago Komisiji,
izhaja, da je izvozna nadomestila, ki se trenutno uporab-
ljajo, treba spremeniti v skladu s Prilogo k Uredbi —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Stopnje nadomestil, dolo¢ene z Uredbo (ES) st. 1223/2005, se
spremenijo v skladu s Prilogo k Uredbi.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 12. avgusta 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 11. avgusta 2005

(") UL L 178, 30.6.2001, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) $t. 39/2004 (UL L 6, 10.1.2004, str. 16).
() UL L 199, 29.7.2005, str. 58.

Za Komisijo
Giinter VERHEUGEN
Podpredsednik
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PRILOGA

Stopnje nadomestil, ki se od 12. avgusta 2005 uporabljajo za nekatere proizvode iz sektorja sladkorja, izvoZene

kot blago, ki ni zajeto v Prilogi I k Pogodbi (1)

Stopnja nadomestila v EUR/100 kg

Oznaka KN Opis V ori e doloit
primeru vnaprejsnje dolocitve Drugo
nadomestil
170199 10 Beli sladkor 39,24 39,24

() Stopnje iz te priloge se ne uporabljajo za izvoz v Bolgarijo od 1. oktobra 2004 in za blago, nasteto v Tabeli I in I k Protokolu st. 2 k
Sporazumu med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo z dne 22. julija 1972, izvozeno v Svicarsko konfederacijo ali v
Knezevino Lihtenstajn od 1. februarja 2005.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1326/2005

z dne 11. avgusta 2005

o dolo¢itvi stopenj nadomestil za nekatere proizvode iz Zit in riZa, izvoZene kot blago, ki ni zajeto
v Prilogi I k Pogodbi

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1784/2003 z dne 29.
septembra 2003 o skupni ureditvi trga za zita () iin zlasti
Clena 13(3) Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1785/2003 z dne 29.
septembra 2003 o skupni ureditvi trga za riz () in zlasti
Clena 14(3) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Clen 13(1) Uredbe (ES) st. 1784/2003 in clen 14(1)
Uredbe (ES) $t. 1785/2003 dolocata, da se lahko razlika
med kotacijami ali cenami na svetovnem trgu za proiz-
vode, navedene v ¢lenu 1 obeh navedenih uredb, in
cenami v Skupnosti pokrije z izvoznim nadomestilom.

(20  Uredba Komisije (ES) 1043/2005 z dne 30. junija 2005
o izvajanju Uredbe Sveta (ES) $t. 3448/93 o sistemu
dodeljevanja izvoznih nadomestil za nekatere kmetijske
proizvode, izvoZene kot blago, ki ni zajeto v Prilogi I k
Pogodbi, in o merilih za dolo¢itev visine takih nadome-
stil (}), podrobno doloca proizvode, za katere je treba
dolociti stopnjo nadomestila, ki jo je treba uporabiti,
kadar se ti proizvodi izvozijo kot blago, navedeno v
Prilogi Il k Uredbi (ES) $t. 1784/2003 ali v Prilogi IV
k Uredbi (ES) §t. 1785/2003, kakor je ustrezno.

(3)  V skladu s prvim odstavkom ¢lena 14 Uredbe (ES) st.
1043/2005, je treba stopnjo nadomestila na 100 kilo-
gramov za vsakega od osnovnih zadevnih proizvodov
doloditi vsak mesec.

(4)  Obveznosti glede nadomestil, ki se jih lahko odobri za
izvoz kmetijskih proizvodov, vsebovanih v blagu, ki ni
zajeto v Prilogi I k Pogodbi, lahko ogrozi vnaprejsnja
dolocitev visokih stopenj nadomestil. Zato je treba v
takih primerih sprejeti previdnostne ukrepe, s katerimi
pa se ne sme prepreciti sklepanja dolgoro¢nih pogodb.
Dolocitev posebne stopnje nadomestila za vnaprej$nje
dolocanje nadomestil je ukrep, ki omogoca izpolnitev
teh razli¢nih ciljev.

UL L 270, 21.10.2003, str. 78.
(3 UL L 270, 21.10.2003, str. 96.
UL L 172, 5.7.2005, str. 24.

(5 Ob upostevanju sporazumne ureditve med Evropsko
skupnostjo in Zdruzenimi drzavami Amerike o izvozu
testenin iz Skupnosti v ZdruZene drzave, sprejetim s
Sklepom Sveta 87/482/EGS (¥, je treba razlikovati med
nadomestilom za blago, ki spada pod oznake KN
1902 11 00 in 1902 19 glede na namembno drzavo.

(6) V skladu s c¢lenom 15(2) in (3) Uredbe (ES) St
1043/2005, je treba ob upostevanju veljavne visine
proizvodnega nadomestila na podlagi Uredbe Komisije
(EGS) 1722/93 (%) za zadevni osnovni proizvod dolo¢iti
zniZano stopnjo izvoznega nadomestila, ki se bo uporab-
ljala v predvidenem obdobju proizvodnje blaga.

(7 Alkoholne pijace Stejejo za manj odzivne na ceno Zit, ki
se uporabljajo za njihovo proizvodnjo. Vendar Protokol
19 Akta o pristopu ZdruZenega kraljestva, Irske in
Danske doloca, da je treba sprejeti potrebne ukrepe za
olajSanje uporabe Zzit Skupnosti pri proizvodnji alko-
holnih pija¢ iz zit. Skladno s tem je treba prilagoditi
stopnjo nadomestila, ki se uporablja za Zita, izvoZena v
alkoholnih pijacah.

(8)  Upravljalni odbor za Zita ni podal svojega mnenja v roku,
ki ga je dolocil njegov predsednik —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Stopnje nadomestil, ki se uporabljajo za osnovne proizvode iz
Priloge I k Uredbi (ES) 5t. 1043/2005 in iz ¢lena 1 Uredbe (ES)
§t. 1784/2003 ali ¢lena 1 Uredbe (ES) $t. 1785/2003, in izvo-
Zenih kot blago iz Priloge IIT k Uredbi (ES) $t. 1784/2003 ali iz
Priloge IV k Uredbi (ES) $t. 1785/2003, se dolocijo tako, kakor
je navedeno v Prilogi k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati 12. avgusta 2005.

() UL L 275, 29.9.1987, str. 36.

() UL L 159, 1.7.1993, str. 112. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) §t. 1584/2004 (UL L 280, 31.8.2004,
str. 11).
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.
V Bruslju, 11. avgusta 2005
Za Komisijo

Giinter VERHEUGEN
Podpredsednik
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PRILOGA

Stopnje nadomestil, ki se od 12. avgusta 2005 uporabljajo za nekatere proizvode iz Zit in riZa, izvoZene kot
blago, ki ni zajeto v Prilogi i k Pogodbi (*)

(EUR/100 kg)

Stopnja nadomestila na 100 kg
osnovnega proizvoda

Oznaka KN Opis proizvodov (!) Pri vnaprejinji
dolocitvi nado- Drugo
mestil
1001 10 00 Trda psenica:

- na izvoz blaga, ki spada pod oznaki KN 1902 11 in 1902 19, v ZdruZene drzave Amerike — —
— v drugih primerih — —
1001 90 99 Navadna pSenica in sorZica:

— na izvoz blaga, ki spada pod oznaki KN 1902 11 in 190219, v ZdruZene drzave — —
Amerike

— v drugih primerih
— — kadar se uporablja ¢len 15(3) Uredbe (ES) §t. 1043/2005 (3), — —
— — kadar se izvaza blago, ki spada v podstevilko 2208 (%) — —
— — v drugih primerih — —
1002 00 00 Rz — —
1003 00 90 Je¢men
— kadar se izvaza blago, ki spada v podstevilko 2208 (%) — —

— v drugih primerih — —

1004 00 00 Oves — —
1005 90 00 Koruza v obliki:
— Skroba:
— — kadar se uporablja ¢len 15(3) Uredbe (ES) $t. 1043/2005 (3), 2,925 3,516
— — kadar se izvaza blago, ki spada v podstevilko 2208 (%) 2,955 2,955
— — v drugih primerih 4,379 4,379

— glukoza, glukozni sirup, maltodekstrin, maltodekstrinski sirup iz oznak KN 1702 30 51,
17023059, 17023091, 17023099, 17024090, 17029050, 17029075,
17029079, 2106 90 55 (%):

— — kadar se uporablja ¢len 15(3) Uredbe (ES) $t. 1043/2005 (%), 1,830 2,421
— — kadar se izvaza blago, ki spada v podstevilko 2208 (%) 2,216 2,216
— — v drugih primerih 3,284 3,284
— kadar se izvaza blago, ki spada v podstevilko 2208 (%) 2,955 2,955
— drugo (vklju¢no z nepredelanim) 4,379 4,379

Krompirjev skrob iz oznake KN 1108 13 00, podoben proizvodu, pridobljenemu iz pred-
elane koruze:

— kadar se uporablja ¢len 15(3) Uredbe (ES) §t. 1043/2005 (), 2,325 2,912
— kadar se izvaza blago, ki spada v podstevilko 2208 (%) 2,955 2,955
— v drugih primerih 4,379 4,379

(*) Stopnje iz te priloge se ne uporabljajo za izvoz v Bolgarijo od 1. oktobra 2004 in za blago, nasteto v Tabeli I in I k Protokolu 3t. 2 k
Sporazumu med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo z dne 22. julija 1972, izvozeno v Svicarsko konfederacijo ali v
Knezevino Lihtenstajn od 1. februarja 2005.
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(EUR/100 kg)
Stopnja nadomestila na 100 kg
osnovnega proizvoda
Oznaka KN Opis proizvodov () Pri vnaprejinji
doloitvi nado- Drugo
mestil
ex 1006 30 BruSen riz:
— okroglozrnat — —
— srednjezrnat — —
— dolgozrnat — —
1006 40 00 Lomljen riz — —
1007 00 90 Sirek v zrnju, razen hibridov, za setev — —

(") Za kmetijske proizvode, ki se pridobijo s predelavo osnovnega proizvoda alifin vsebovanih proizvodov, se uporabljajo koeficienti, doloceni v Prilogi E k Uredbi Komisije

(ES) 5t. 1043/2005.
() Zadevno blago spada pod oznako KN 3505 10 50.

(%) Blago iz Priloge IIl k Uredbi (ES) st. 1784/2003 ali iz ¢lena 2 Uredbe (EGS) $t. 2825/93 (UL L 258, 16.10.1993, str. 6).

(*) Za sirupe pod oznakami KN NC 1702 30 99, 1702 40 90 in 1702 60 90, pridobljenih z meSanjem glukoznega in fruktoznega sirupa, se izvozno nadomestilo nanasa
samo na glukozni sirup.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1327/2005

z dne 11. avgusta 2005

o dolo¢itvi izvoznih nadomestil za olj¢no olje

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta $t. 136/66[EGS z dne 22.
septembra 1966 o vzpostavitvi skupne ureditve trga za olja in
masti (1), in zlasti ¢lena 3(3) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V skladu s ¢lenom 3 Uredbe $t. 136/66/EGS se v
primeru, da so cene znotraj Skupnosti vi§je od cen na
svetovnem trgu, razlika med temi cenami lahko krije z
nadomestilom, ¢e se izvaza olj¢no olje v tretje drzZave.

(2)  Podrobna pravila za dolocitev in dodelitev izvoznih
nadomestil za olj¢no olje so navedena v Uredbi Komisije
(EGS) §t. 616/72 ().

(3)  V skladu s ¢lenom 3(3) Uredbe §t. 136/66/EGS mora biti
nadomestilo za celotno Skupnost enako.

(@) V skladu s ¢lenom 3(4) Uredbe §t. 136/66/EGS je nado-
mestilo za olj¢no olje treba dolociti glede na obstojece
stanje in izglede v zvezi s cenami olj¢nega olja in razpo-
lozljivostjo na trgu Skupnosti ter cenami olj¢nega olja na
svetovnem trgu. Vendar v primeru, da se zaradi stanja na
svetovnem trgu ne da dolociti najugodnejsih cen olj¢nega
olja, se sme upostevati ceno glavnih konkurenénih
rastlinskih olj na svetovnem trgu ter razliko med nave-
deno ceno in ceno olj¢nega olja, zabelezeno tekom repre-
zentativnega obdobja. Znesek nadomestila ne sme preseci
razlike med ceno oljénega olja v Skupnosti in ceno na
svetovnem trgu, spremenjeno, kjer je primerno, zato da
se upostevajo stroski za izvoz proizvodov na svetovni

trg.

)

&)

V skladu s tocko (b) tretje alinee clena 3(3) Uredbe st.
136/66[EGS se lahko sklene, da se nadomestilo dolo¢i z
razpisom. Poleg tega zajema razpisni postopek znesek
nadomestila in je lahko omejen na dolo¢ene namembne
drzave, koli¢ine, kakovosti in oblike ponudb.

V skladu z drugo alineo ¢lena 3(3) Uredbe st
136/66/EGS se lahko nadomestila za olj¢no olje spremi-
njajo glede na namembni kraj, ¢e je to zaradi stanja na
svetovnem trgu ali posebnih zahtev nekaterih trgov
potrebno.

Nadomestila je treba dolociti vsaj enkrat mese¢no. Po
potrebi se lahko spremenijo v vmesnem obdobju.

Zaradi uporabe teh podrobnih pravil pri trenutnih
razmerah na trgu za olj¢na olja ter zlasti za cene olj¢nega
olja znotraj Skupnosti in na trgih tretjih drzav mora biti
nadomestilo taksno, kakrsno je v Prilogi k Uredbi.

Ukrepi v tej uredbi so v skladu z mnenjem Upravljalnega
odbora za olja in masti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Izvozna nadomestila za proizvode iz ¢lena 1(2)(c) Uredbe st.
136/66/EGS so dolo¢ena v Prilogi k Uredbi.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati 12. avgusta 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 11. avgusta 2005

() UL 172, 30.9.1966, str. 3025/66. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) §t. 865/2004 (UL L 161, 30.4.2004,
str. 97).

() UL L 78, 31.3.1972, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (EGS) st. 2962/77 (UL L 348, 30.12.1977, str. 53).

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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PRILOGA

k Uredbi Komisije z dne 11. avgusta 2005 o dolo¢itvi izvoznih nadomestil za olj¢no olje

Tarifna oznaka proizvoda

Namembni kraj

Merska enota

Znesek nadomestil

1509 10 90 9100
1509 10 90 9900
1509 90 00 9100
1509 90 00 9900
1510 00 90 9100
1510 00 90 9900

A00
A00
A00
A00
A00
A00

EUR/100 kg
EUR/100 kg
EUR/100 kg
EUR/100 kg
EUR/100 kg

/

EUR/100 kg

0,00
0,00
0,00
0,00
0,00
0,00

N.B.: Tarifne oznake proizvodov in oznake namembnih krajev serije »A« so dolocene v spremenjeni Uredbi Komisije (EGS) §t. 3846/87

(UL L 366, 24.12.1987, str. 1).

Numeri¢ne oznake namembnih krajev so dolocene v Uredbi (ES) $t. 2081/2003 (UL L 313, 28.11.2003, str. 11).
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1328/2005
z dne 11. avgusta 2005

o dolo¢itvi izvoznih nadomestil za proizvode, predelane iz Zit in riza

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1784/2003 z dne 29.
septembra 2003 o skupni ureditvi trga za Zita ('), in zlasti
Clena 13(3) Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) st. 1785/2003 z dne 29.
septembra 2003 o skupni ureditvi trga za riz (3, in zlasti
Clena 14(3) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Po ¢lenu 13 Uredbe (ES) §t. 1784/2003 in clenu 14
Uredbe (ES) §t. 1785/2003 se razlika med kotacijami
ali cenami proizvodov, podanih v ¢lenu 1 navedenih
uredb, na svetovnem trgu in cenami teh proizvodov v
Skupnosti lahko pokrije z izvoznim nadomestilom.

(20 V skladu s clenom 14 Uredbe (ES) $t. 1785/2003 je
nadomestila treba dolociti ob upoStevanju stanja in
prihodnjega gibanja na eni strani razpoloZljivosti Zit,
riza in lomljenega riZa ter njihovih cen na trgu Skup-
nosti, in na drugi strani cen Zit, riza, lomljenega riza in
zitnih proizvodov na svetovnem trgu. V skladu s temi
Cleni je prav tako treba zagotoviti ravnovesje in naraven
razvoj cen in trgovine na trgih Zit in riza ter nadalje
upostevati gospodarski vidik predvidenega izvoza in
potrebe po izogibanju motnjam na trgu Skupnosti.

(3)  Clen 4 Uredbe Komisije (ES) st. 1518/95 (}) o uvoznem
in izvoznem reZimu za proizvode, predelane iz Zit in
riza, doloca posebne kriterije, ki jih je treba upoStevati
pri izra¢unu nadomestil za te proizvode.

(40  Nadomestilo za nekatere predelane proizvode je treba
stopnjevati glede na vsebnost pepela, surovih vlaken,
lupin, proteinov, mascob ali Skroba v posameznem

() UL L 270, 21.10.2003, str. 78.

() UL L 270, 21.10.2003, str. 96. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo Komisije (ES) $t. 1549/2004 (UL L 280,
31.8.2004, str. 13).

() UL L 147, 30.6.1995, str. 55. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) §t. 2993/95 (UL L 312, 23.12.1995, str. 25).

zadevnem proizvodu, saj je ta vsebnost posebno dober
pokazatelj koli¢ine osnovnega proizvoda, ki je dejansko
vgrajen v predelani proizvod.

(5)  Trenutno ni treba dolociti izvoznega nadomestila za
manioko, druge tropske korenine in gomolje ali njihovo
moko glede na gospodarski vidik morebitnega izvoza in
zlasti vrsto in poreklo teh proizvodov. Zaradi zanemar-
liive udelezbe Skupnosti na svetovnem trgu trenutno ni
treba doloiti izvoznih nadomestil za nekatera predelana
Zita.

(6)  Zaradi stanja na svetovnem trgu ali posebnih zahtev
nekaterih trgov je lahko potrebna sprememba nadome-
stila za nekatere proizvode glede na namembno drzavo.

(7)  Nadomestilo je treba dolo¢iti enkrat mesecno. V
vmesnem obdobju se lahko spremeni.

(8)  Nekateri predelani proizvodi iz koruze so lahko toplotno
obdelani, kar lahko vodi v odobritev nadomestila, ki ne
ustreza kakovosti proizvoda. Poudariti je treba, da ti
proizvodi, ki vsebujejo Zelatiniran $krob, niso upraviceni
do izvoznih nadomestil.

(9)  Upravljalni odbor za Zita ni podal svojega mnenja v roku,
ki ga je dolo¢il njegov predsednik —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Izvozna nadomestila za proizvode, navedene v ¢lenu 1 Uredbe
(ES) 3t. 1518/95, so doloena v skladu s Prilogo k tej uredbi.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati 12. avgusta 2005.
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.
V Bruslju, 11. avgusta 2005
Za Komisijo

Mariann FISCHER BOEL

Clanica Komisije
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k Uredbi Komisije z dne 11. avgusta 2005 o dolo¢itvi izvoznih nadomestil za predelane proizvode iz Zit in riza

PRILOGA

Oznaka proizvoda Na(rin?mbna Merska enota Znesck r}ado- Oznaka proizvoda Nam?mbna Merska enota Znesck r?ado-

rzava mestil drzava mestil
1102 20 10 9200 (1) C10 EUR/t 61,31 1104 23 10 9300 C10 EURt 50,36
1102 20 10 9400 (1) C10 EUR/t 52,55 1104 29 11 9000 C10 EUR/t 0,00
1102 20 90 9200 (1) C10 EUR/t 52,55 1104 29 51 9000 C10 EUR/t 0,00
110290 10 9100 C11 EUR/t 0,00 1104 29 55 9000 C10 EURJt 0,00
1102 90 10 9900 Cl11 EUR/t 0,00 1104 30 10 9000 C10 EUR/t 0,00
110290 30 9100 Cll EUR/t 0,00 1104 30 90 9000 C10 EUR/t 10,95
110319 409100 C10 EUR/t 0,00 1107 10 11 9000 C13 EUR/t 0,00
11031310 9100 () C10 EUR/t 78,82 1107 10 91 9000 C13 EUR/t 0,00
1103 13 10 9300 (1) C10 EUR/t 61,31 1108 11 00 9200 10 EUR/t 0.00
}}83 }3 109500 <1) C10 EUR/t 22,55 1108 11 00 9300 C10 EUR/t 0,00
31390 9100 (') C10 EUR/t 52,55 1108 12 00 9200 10 EUR/t 70,06

1103 19 10 9000 C10 EUR, 0,00
[t ’ 1108 12 00 9300 C10 EUR/t 70,06

1103 19 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1108 13 00 9200 C10 EUR/t 70,06

1103 20 60 9000 C12 EUR/t 0,00
1108 13 00 9300 C10 EUR/t 70,06

1103 20 20 9000 C11 EUR/t 0,00
1104 19 69 9100 10 EUR/t 0,00 1108 19 10 9200 C10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9100 10 EUR/t 0,00 1108 19 10 9300 10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9300 10 EUR|t 0,00 1109 00 00 9100 2 C10 EUR/t 0,00
1104 19 10 9000 c10 EUR/t 0.00 1702 30 51 9000 (2) C10 EUR/t 68,64
1104 19 50 9110 10 EUR/t 70,06 170230 59 9000 () C10 EUR/t 52,55
110419 50 9130 C10 EUR|t 56,93 170230 91 9000 C10 EUR/t 68,64
1104 29 01 9100 C10 EUR|t 0,00 1702 30 99 9000 C10 EURJt 52,55
110429 03 9100 C10 EURJt 0,00 1702 40 90 9000 C10 EUR/t 52,55
1104 29 05 9100 C10 EUR|t 0,00 170290 50 9100 C10 EUR/t 68,64
1104 29 05 9300 C10 EUR/t 0,00 1702 90 50 9900 C10 EUR/t 52,55
1104 22 20 9100 C10 EUR/t 0,00 1702 90 75 9000 C10 EUR/t 71,93
1104 22 30 9100 C10 EUR/t 0,00 1702 90 79 9000 C10 EUR/t 49,92
1104 23 10 9100 C10 EUR/t 65,69 2106 90 55 9000 C10 EUR/t 52,55

() Nobeno nadomestilo se ne odobri za proizvode, ki so bili termi¢no obdelani, zaradi Cesar je prislo do Zelatiniranja skroba.

(3 Nadomestila se odobrijo v skladu s spremenjeno Uredbo Sveta (EGS) §t. 2730/75 (UL L 281, 1.11.1975, str. 20).

N. B.: Tarifne oznake proizvodov in oznake namembnih drzav serije ,A“ so dolocene v spremenjeni Uredbi Komisije (EGS) st. 3846/87 (UL L 366, 24.12.1987, str. 1).
Numeri¢ne oznake namembnih drzav so dolocene v Uredbi Komisije (ES) $t. 2081/2003 (UL L 313, 28.11.2003, str. 11).
Druge namembne drzave so:
C10: Vse namembne drzave.
C11: Vse namembne drzave razen Bolgarije.
C12: Vse namembne drzave razen Romunije.

C13: Vse namembne drzave razen Bolgarije in Romunije.
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1329/2005
z dne 11. avgusta 2005
o dolo¢itvi proizvodnih nadomestil za Zita
KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE - (2)  Proizvodna nadomestila, ki naj jih doloca ta uredba, je

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 1784/2003 z dne
29. septembra 2003 o skupni ureditvi trga za Zita (') in zlasti
¢lena 8(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba Komisije (EGS) st. 1722/93 z dne 30. junija
1993 o podrobnih pravilih za uporabo Uredbe Sveta
(EGS) st. 1766/92 in (EGS) $t. 1418/76 za proizvodna
nadomestila v sektorjih Zit in riza (3 doloca pogoje za
odobritev proizvodnega nadomestila. Clen 3 navedene
uredbe dolo¢a osnovo za izraun. Nadomestilo, izracu-
nano na ta nacin, po potrebi lo¢eno za krompirjev skrob,
se dolo¢i enkrat mesecno in se lahko spremeni, Ce se
cene koruze infali Zita bistveno spremenijo.

treba prilagoditi s koeficienti iz Priloge II Uredbe (EGS) st.
1722/93, zato da se dolo¢i natancen znesek za izplacilo.

(3)  Upravljalni odbor za Zita ni podal svojega mnenja v roku,
ki ga je dolocil njegov predsednik —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
Clen 1

Proizvodno nadomestilo, izrazeno v toni $kroba, predvideno v
lenu 3(2) Uredbe (EGS) st. 1722/93, znasa:

(a) 28,46 EUR[t za skrob, pridobljen iz koruze, Zita, je¢mena in
ovsa;

(b) 39,28 EURJt za krompirjev $krob.
Clen 2

Ta uredba zacne veljati 12. avgusta 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 11. avgusta 2005

(') UL L 270, 21.10.2003, str. 78.

(» UL L 159, 1.7.1993, str. 112. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) st. 1548/2004 (UL L 280, 31.8.2004,
str. 11).

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1330/2005
z dne 11. avgusta 2005

v zvezi s ponudbami za izvoz je¢mena, predloZenimi v okviru razpisa, objavljenega v Uredbi (ES)

st. 1058/2005

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) 3t. 1784/2003 z dne 29.
septembra 2003 o skupni ureditvi trga za Zita (') in zlasti
prvega pododstavka ¢lena 13(3) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

Z Uredbo Komisije (ES) st. 1058/2005 (%) je bil odprt
razpis za nadomestila za izvoz je¢mena v nekatere tretje
drzave.

V skladu s ¢lenom 7 Uredbe (ES) §t. 1501/95 z dne 29.
junija 1995 o dolocitvi nekaterih podrobnih pravil za
uporabo Uredbe Sveta (EGS) §t. 1766/92 glede odobritve
izvoznih nadomestil za Zita in glede ukrepov, ki naj se
sprejmejo v primeru motenj na trgu za Zzita (3), Komisija

lahko na podlagi predlozenih ponudb sklene, da ne
sprejme nobene ponudbe.

Na podlagi kriterijev, podanih v ¢lenu 1 Uredbe (ES) $t.
1501/95, naj se ne dolo¢i najvisjega nadomestila.

Ukrepi v tej uredbi so v skladu z mnenjem Upravljalnega
odbora za Zita -

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

V okviru razpisa za nadomestila za izvoz je¢mena, objavljenega
v Uredbi (ES) $t. 1058/2005, se ne izbere nobene ponudbe,
predloZene od 5. do 11. avgusta 2005.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati 12. avgusta 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 11. avgusta 2005

() UL L 270, 21.10.2003, str. 78.

() UL L 174, 7.7.2005, str. 12.
() ULL 147, 30.6.1995, str. 7. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-

njena z Uredbo (ES) st. 777/2004 (UL L 123, 27.4.2004, str. 50).

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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UREDBA KOMISIJE (ES) st. 1331/2005
z dne 11. avgusta 2005

o doloditvi najvisjega izvoznega nadomestila za navadno pSenico v okviru natecaja, razpisanega v
Uredbi (ES) st. 1059/2005

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) $t. 1784/2003 z dne 29.
septembra 2003 o skupni ureditvi trga za Zita (') in zlasti
prvega pododstavka ¢lena 13(3) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) V skladu z Uredbo Komisije (ES) $t. 1059/2005 (?) je bil
razpisan natecaj za nadomestilo za izvoz navadne
pSenice v nekatere tretje drzave.

(20 Vskladu s ¢lenom 7 Uredbe Komisije (ES) $t. 1501/95 z
dne 29. junija 1995 o dolocitvi nekaterih podrobnih
pravil za uporabo Uredbe Sveta (EGS) st. 1766/92
glede odobritve izvoznih nadomestil za Zita in ukrepov,
ki naj se sprejmejo v primeru motenj na trgu Zit (%),
Komisija lahko na podlagi predlozenih ponudb sklene
dolociti najvije izvozno nadomestilo ob upostevanju

4)

kriterijev iz ¢lena 1 Uredbe (ES) st. 1501/95. V tem
primeru je na nateaju izbran ponudnik, ¢igar ponudba
je enaka ali nizja od najvisjega nadomestila.

Iz uporabe zgoraj navedenih kriterijev pri trenutnem
stanju na trgu Zit sledi, da je treba dolociti najvisje nado-
mestilo.

Ukrepi v tej uredbi so v skladu z mnenjem Upravljalnega
odbora za Zita —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Za ponudbe, predloZene od 5. do 11. avgusta 2005 v okviru
nateCaja, razpisanega v Uredbi (ES) st. 1059/2005, znasa
najvisje nadomestilo za izvoz navadne psenice 4,00 EUR/t.

Clen 2

Ta uredba zacne veljati 12. avgusta 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 11. avgusta 2005

(") UL L 270, 21.10.2003, str. 78.

(3 UL L 174, 7.7.2005, str. 15.

() UL L 147, 30.6.1995, str. 7. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Uredbo (ES) §t. 777/2004 (UL L 123, 27.4.2004, str. 50).

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL

Clanica Komisije



12.8.2005 Uradni list Evropske unije L 210/41

DIREKTIVA KOMISIJE 2005/50/ES
z dne 11. avgusta 2005

o ponovni razvrstitvi protez kol¢nih, kolenskih in ramenskih sklepov v okviru Direktive Sveta
93/42/EGS o medicinskih pripomockih

(Besedilo velja za EGP)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Direktive Sveta 93/42/EGS z dne 14. junija
1993 o medicinskih pripomockih (1), in zlasti ¢lena 13(1)(b)
Direktive,

ob upostevanju zahteve, ki sta jo predlozila Francija in Zdru-
zeno kraljestvo,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Na podlagi pravil razvricanja, dolocenih v Prilogi IX k
Direktivi 93/42/EGS, so proteze celotnega sklepa medi-
cinski pripomocki razreda IIb.

(2)  Francija in Zdruzeno kraljestvo sta zahtevala, da se
proteze celotnega sklepa razvrstijo kot medicinski pripo-
mocki razreda III z odstopanjem od dolo¢b Priloge IX k
Direktivi 93/42[EGS, da bi zagotovili ustrezno ugotav-
ljanje skladnosti protez celotnega sklepa, preden bi se
dale v promet.

(3)  Ugotavljanje skladnosti temelji na ve¢ elementih, kot so
ustrezna razvrstitev, oznacevanje in spremljanje prigla-
Senih organov ter pravilno izvajanje modulov za ugotav-
ljanje skladnosti, kot je opisano v Direktivi 93/42/EGS.

(4)  Ponovna razvrstitev z odstopanjem od pravil razvricanja,
ki so dolocena v Prilogi IX k Direktivi 93/42[EGS, je
navedena tam, kjer bi bile ugotovljene pomanjkljivosti
zaradi posebnosti proizvoda ustrezneje obravnavane po
postopkih za ugotavljanje skladnosti, ki ustrezajo novi
kategoriji.

(5)  Proteze kolka, kolena in ramena je treba razlikovati od
ostalih protez celotnih sklepov zaradi posebne zahtev-
nosti funkcije sklepa, ki ga je treba usposobiti za delo-
vanje, ter posledicno povecanega tveganja za okvare
zaradi pripomocka samega.

(6)  Zlasti protezi kolka in kolena nosita tezo in sta Se
posebej obcutljiva vsadka, pri katerih je tveganje po
ponovni operaciji veliko vecje kot pri ostalih sklepih.

(") UL L 169, 12.7.1993, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) $t. 1882/2003 Evropskega parlamenta in
Sveta (UL L 284, 31.10.2003, str. 1).

)

(10)

(11)

(12)

(13)

Ramenski vsadki so nedavna tehnika in so prav tako
podvrzeni podobnim dinami¢nim silam; morebitna
zamenjava je naceloma povezana z resnimi zdravstve-
nimi problemi.

Nadalje, operacij zamenjave kolkov, kolen in ramen je
vedno ve¢ pri mladih ljudeh z visoko pricakovano
starostjo; posledi¢no obstaja vedno vedja potreba po
takih vsadkih, ki bi pravilno delovali vse Zivljenje
pacientov ter bi zmanj$ali ponovitve operacije in njenih
tveganj.

Specifi¢ni klini¢ni podatki, vklju¢no s podatki o ucinko-
vitosti protez na daljse obdobje, niso zmeraj na voljo za
proteze kolkov, kolen in ramen, preden so te dane v
promet in uporabo; zato morajo biti zakljucki o klini¢nih
podatkih, ki jih zbere izdelovalec v okviru ocene sklad-
nosti teh proizvodov z zahtevami o znacilnostih in u¢in-
kovitosti iz poglavij 1 in 3 Priloge I k Direktivi
93/42/EGS delezni posebne pozornosti in pregleda, da
bi preverili ustreznost klini¢nih podatkov, ki so na voljo.

Proteze celotnega sklepa so lahko predmet ve¢ modifi-
kacij po njihovi uvedbi v klini¢no uporabo in dajanju v
promet, kot so pokazale proteze kolkov in kolen na trgu.
Toda izkusnje so pokazale, da to, kar je na prvi pogled
videti kot majhna sprememba modela po zacetku trZenja
izdelka, ki je bil prej brezhiben, lahko vodi k resnim
tezavam zaradi nepredvidenih posledic, ki lahko pripe-
ligjo do zgodnje okvare in resnih skrbi glede varnosti.

Za doseganje optimalne stopnje varnosti in varovanja
zdravja ter za zmanjSanje problemov v zvezi z modelom
do najmanj$e mozne mere bi moral priglaseni organ,
preden se ti pripomocki uvedejo v splosno klini¢no
uporabo, podrobno pregledati nacrtovalno dokumenta-
cijo proteze kolkov, kolen in ramen, vklju¢no s klini¢-
nimi podatki izdelovalca, s katerimi utemeljuje zahtevano
ucinkovitost naknadne spremembe modela po zacetku
trZenja in spremembe v izdelavi.

Posledi¢no mora priglaseni organ v okviru sistema celo-
vitega zagotavljanja kakovosti ucinkovito izvesti pregled
nacrtovalne dokumentacije in sprememb k odobrenemu
modelu v skladu s tocko 4 Priloge II k Direktivi
93/42/EGS.

Iz teh razlogov je treba nadaljevati s ponovno razvrstit-
vijo protez celotnega kol¢nega, kolenskega in ramenskega
sklepa kot medicinskih pripomockov razreda IIL
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(14) Treba je zagotoviti ustrezno prehodno obdobje za
proteze celotnega kol¢nega, kolenskega in ramenskega
sklepa, ki so ocenjene kot medicinski pripomocki razreda
IIb v okviru sistema celovitega zagotavljanja kakovosti
Priloge II k Direktivi 93/42/EGS, da se omogo¢i dodatno
ocenjevanje po tocki 4 Priloge IT k Direktivi.

(15)  Na proteze celotnega kol¢nega, kolenskega in ramen-
skega sklepa, ki so si Ze pridobile certifikat na podlagi
tipskega preskusa ES, dolo¢enega v Prilogi III k Direktivi
93/42[EGS, in postopka preverjanja ES, dolocenega v
Prilogi IV, ali postopka v zvezi z izjavo o skladnosti
ES, ki je dolocen v Prilogi V navedene direktive, sedanja
direktiva ne vpliva, ker so certifikatne sheme enake za
medicinske pripomocke razreda IIb in razreda IIL

(16)  Prav tako je treba zagotoviti ustrezno prehodno obdobje
za proteze celotnih kol¢nih, kolenskih in ramenskih
sklepov, ki so Ze bile v postopku tipskega preskusa ES
v okviru Priloge III k Direktivi 93/42/EGS in postopku v
zvezi z izjavo o skladnosti ES, ki je dolocen v Prilogi VI
navedene direktive, da se omogo¢i njihova ocena v
okviru Priloge IV ali Priloge V k Direktivi 93/42/EGS.

(17)  Ukrepi, predvideni s to direktivo, so v skladu z mnenjem
Odbora za medicinske pripomocke, ustanovljenega s
¢lenom 6(2) Direktive Sveta 90/385/EGS z dne 20. junija
1990 o priblizevanju zakonodaj drzav ¢lanic o aktivnih
medicinskih pripomockih za vsaditev (') -

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1

Z odstopanjem od pravil, dolocenih v Prilogi IX k Direktivi
93/42[EGS, se proteze kol¢nega, kolenskega in ramenskega
sklepa ponovno razvrstijo kot medicinski pripomocki, ki
spadajo v razred IIL

Clen 2

Za namen te direktive pomeni proteza kol¢nega, kolenskega ali
ramenskega sklepa sestavne dele za vsaditev sistema celotne
zamenjave sklepa, namenjenega za zagotavljanje funkcije, ki je
podobna bodisi naravnemu kol¢nemu sklepu, naravnemu kolen-
skemu sklepu ali naravnemu ramenskemu sklepu. Pomozni deli
(vijaki, klini, plos¢ice in instrumenti) so izvzeti iz te opredelitve.

() UL L 189, 20.7.1990, str. 17. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) $t. 1882/2003 Evropskega parlamenta
in Sveta.

Clen 3

1. Proteze kol¢nega, kolenskega in ramenskega sklepa, ki so
bile predmet postopka za ugotavljanje skladnosti po ¢lenu
11(3)(a) Direktive 93/42/EGS pred 1. septembrom 2007 bodo
predmet dodatnega ugotavljanja skladnosti po tocki 4 Priloge II
k Direktivi 93/42[EGS, s katerim se bo pridobilo ES potrdilo o
pregledu nacrta pred 1. septembrom 2009. Ta dolocba ne
preprecuje izdelovalcu, da predlozi vlogo za ugotavljanje sklad-
nosti na podlagi ¢lena 11(1)(b) Direktive 93/42/EGS.

2. Proteze kol¢nega, kolenskega in ramenskega sklepa, ki so
bile predmet postopka za ugotavljanje skladnosti po ¢lenu
11(3)(b)(iij) Direktive 93/42/EGS pred 1. septembrom 2007
so lahko predmet ugotavljanja skladnosti kot medicinskih pripo-
mockov razreda Il na podlagi clena 11(1)(b)() ali (i) pred
1. septembrom 2010. Ta dolo¢ba ne preprecuje izdelovalcu,
da predlozi vlogo za ugotavljanje skladnosti na podlagi ¢lena
11(1)(a) Direktive 93/42[EGS.

3. Drzave clanice do 1. septembra 2009 sprejmejo dajanje v
promet in zaCetek uporabe protez kol¢nega, kolenskega in
ramenskega sklepa, ki so zajete v sklepu v skladu s ¢lenom
11(3)(a) Direktive 93/42[EGS, izdanim pred 1. septembrom
2007.

4. Drzave ¢lanice do 1. septembra 2010 sprejmejo dajanje v
promet proteze kol¢nega, kolenskega in ramenskega sklepa, ki
so zajete v sklepu v skladu s ¢lenom 11(3)(b)(iii) Direktive
93/42[EGS, izdane pred 1. septembrom 2007 in dovoljujejo,
da se celotna proteza sklepa uporablja po tem datumu.

Clen 4

1. Drzave ¢lanice sprejmejo in objavijo zakone druge pred-
pise, potrebne za uskladitev s to direktivo, najpozneje do
1. marca 2007. O tem takoj obvestijo Komisijo.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo
ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Naéin
sklicevanja dolocijo drzave clanice.

Drzave Clanice zaénejo uporabljati te predpise od 1. septembra
2007.

2. Drzave c¢lanice sporocijo Komisiji besedila predpisov
nacionalne zakonodaje, sprejeta na podrocju, ki ga ureja ta
direktiva.
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Clen 5

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 6

Ta direktiva je naslovljena na drzave clanice.
V Bruslju, 11. avgusta 2005
Za Komisijo

Giinter VERHEUGEN
Podpredsednik
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(Akti, katerih objava ni obvezna)

KOMISIJA

ODLOCBA KOMISIJE
z dne 8. avgusta 2005

o spremembi Odlocbe 96/550/ES o odobritvi metod za razvr$€anje prasijih trupov na Finskem

(notificirano pod dokumentarno Stevilko K(2005) 2995)

(Besedili v finskem in $vedskem jeziku sta edini verodostojni)

(2005/611/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) st. 3220/84 z dne 13.
novembra 1984, ki doloca lestvico Skupnosti za razvricanje

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Z Odlocbo Komisije 96/550[ES (3) je bila odobrena

uporaba dveh metod za razvriCanje prai¢jih trupov na
Finskem.

(2)  Vlada Finske je zaprosila Komisijo za odobritev uporabe
novih enacb za izracun deleZa mesnatosti trupov v
okviru obstoje¢ih metod razvr§canja in je predlozila
podatke, zahtevane v ¢lenu 3 Uredbe Komisije (EGS) $t.
2967/85 z dne 24. oktobra 1985 o podrobnih pravilih
za uporabo lestvice Skupnosti za razvriCanje prasicjih
trupov (3).

(3)  Preucitev tega zahtevka je pokazala, da so pogoji za
odobritev novih enacb izpolnjeni.

() UL L 301, 20.11.1984, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) §t. 3513/93 (UL L 320, 22.12.1993, str. 5).

(3) UL L 236, 18.9.1996, str. 47.

(%) UL L 285, 25.10.1985, str. 39. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 3127/94 (UL L 330, 21.12.1994, str. 43).

(4)  Zato je treba Odlocbo 96/550/ES ustrezno spremeniti.

(5)  Ukrepi, predvideni s to odlocbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za prasi¢je meso —

SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1
Priloga k Odlocbi 96/550[ES se spremeni:

1. Tocka 3 dela 1 se nadomesti z naslednjim:

,3. Delez mesnatosti trupa se izracuna po naslednji enacbi:

¥ =56,713-0,271 »+ X1 -0,620 « X2 + 0,258 * X3

pri Cemer:

= ocenjena mesnatost trupa;

Ll
|

X1 = debelina hrbtne slanine (vklju¢no s kozo) v mm,
merjena 8 cm od vzdolzne osi trupa za zadnjim
rebrom;

X2 = debelina hrbtne slanine (vklju¢no s kozo) v mm,
merjena 6 cm od vzdoline osi trupa med
zadnjim 3. in 4. rebrom;
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X3 = debelina miSice v mm, merjena istocasno in na
istem mestu kakor X2.

Enacba velja za trupe, ki tehtajo med 51 in 120
kilogramov.”

2. Tocka 3 dela 2 se nadomesti z naslednjim:
,3. DeleZz mesnatosti trupa se izrauna po naslednji enacbi:
¥ = 69,931 -0,843 « X1
pri Cemer:

{ = ocenjena mesnatost trupa;

X1 = debelina hrbtne slanine (vklju¢no s kozo) v mm,
merjena 6 cm od vzdolzne osi trupa med
zadnjim tretjim in Cetrtim rebrom.

Enacba velja za trupe, ki tehtajo med 51 in 120
kilogrami.”

Clen 2
Ta odlocba je naslovljena na Republiko Finsko.

V Bruslju, 8. avgusta 2005

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL
Clanica Komisije
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SKLEP ODBORA SKUPNOSTI IN SVICE ZA ZRACNI PREVOZ st. 1/2005
z dne 12. julija 2005

o spremembi Priloge k Sporazumu med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o zraénem
prevozu

(2005/612/ES)

ODBOR SKUPNOSTI IN SVICE ZA ZRACNI PREVOZ JE -

ob upostevanju Sporazuma med Evropsko skupnostjo in
Svicarsko konfederacijo o zraénem prevozu, v nadaljnjem bese-
dilu ,Sporazum®, in zlasti ¢lena 23(4) Sklepa —

SKLENIL:

Clen 1

1. Za tocko 4 (varnost v zraénem prometu) Priloge k Spora-
zumu se vstavi naslednje:

,5. Varnost civilnega letalstva
§t. 2320/2002

Uredba (ES) Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16.
decembra 2002 o dolocitvi skupnih pravil na podrodu
varnosti civilnega letalstva, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) $t. 849/2004 Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 29. aprila 2004.

(¢leni 1-8, 10-13)"

2. Za vstavljenim besedilom iz ¢lena 1(1) tega sklepa se
vstavi naslednje:

L§t. 622/2003

Uredba Komisije (ES) z dne 4. aprila 2003 o dolocitvi
ukrepov za izvajanje skupnih osnovnih standardov za
varnost letalstva, kakor je bila spremenjena z Uredbo Komi-
sije (ES) 3t. 68/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
15. januarja 2004.”

3. Za vstavljenim besedilom iz ¢lena 1(2) tega sklepa se
vstavi naslednje:

,8t.1217/2003

Uredba Komisije (ES) z dne 4. julija 2003 o dolocitvi
skupnih zahtev za nacionalne programe obvladovanja kako-
vosti na podroju varnosti civilnega letalstva.”

4. Za vstavljenim besedilom iz ¢lena 1(3) tega sklepa se
vstavi naslednje:

,5t. 1486/2003

Uredba Komisije (ES) $t. 1486/2003 z dne 22. avgusta
2003 o dolocitvi postopkov za izvajanje in$pekcijskih
pregledov Komisije na podro¢ju varnosti civilnega letalstva.

(eni 1-13, 15-18)"

5. Za vstavljenim besedilom iz clena 1(4) tega sklepa se
vstavi naslednje:

,8t. 1138/2004

Uredba Komisije (ES) $t. 1138/2004 z dne 21. junija 2004
o uvedbi skupne opredelitve kritinih delov varnostnih
obmocij omejenega gibanja na letalis¢ih.

Clen 2

Osteviléenje tocke 5 (,Ostalo”) iz Priloge k Sporazumu se spre-
meni v 6.

Clen 3

Ta sklep se objavi v Uradnem listu Evropskih skupnosti in Uradni
zbirki Svicarske zvezne zakonodaje. Veljati zacne prvi dan drugega
meseca po dnevu njegovega sprejetja.

V Bruslju, 12. julija 2005

Za Skupni odbor
Vodja $vicarske delegacije
Daniel CALLEJA CRESPO

Vodja Svicarske
delegacije

Raymond CRON
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